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Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire attentivement et garder d portée de main les instructions de cette notice, communes aux

différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagné-
tique, Matériaux en contact des aliments, Environnement...).

Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Il n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts
parla garantie : - dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux et autres environnements professionnels, - dans les fermes,
- par les clients des hétels, motels et autres environnements & caractére résidentiel, - dans les environnements de type chambres d’hétes.

Tefal se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur, les caractéristiques ou composants de ses produits.

Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du logo S{ne peut étre consommé.

Prévention des accidents domestiques

Les fumées de cuisson pourraient
étre dangereuses pour des
animaux ayant un systéme de
respiration particulierement
sensible, comme

les oiseaux. Nous conseillons aux
propriétaires d'oiseaux de les
éloigner du lieu de cuisson.

Ne jamais utiliser I'appareil a vide.

Ne jamais utiliser I'appareil

sans surveillance. Ne pas le laisser
dla portée des enfants lors de son
utilisation.

Ne jamais brancher I'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Ne pas toucher les parties
métalliques de I'appareil en
chauffe ou en fonctionnement
car elles sont trés chaudes.

Ne jamais interposer de feuille
d’aluminium ou tout autre objet
entre la plaque ou la grille

et les aliments d cuire.

Ne pas mettre d'ustensile de
cuisson a chauffer sur I'appareil.

Sila résistance est mal
positionnée, le systéme de
sécurité interdit la mise en
marche de |'appareil.

Pour éviter toute dégradation
de votre produit ne jamais réaliser
de recettes flambées sur celui-ci.

Pour conserver les qualités anti-
adhésives du revétement, ne pas
faire de cuisson en papillote.

Cet appareil ne doit pas étre
immergé. Ne jamais plonger
dans I'eau I'appareil ni le boitier
de commande ni le cordon.

Ne pas utiliser d’éponge
métallique, ni de poudre a récurer.

Cet uppurell n’est pas prevu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les ca-

pacités physig ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’ experlence

ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par |'intermédiaire d'une

de leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions prealables concernant Iutilisation de ' appa-

reil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Si un accident se produit, passez de |'eau froide immédiatement sur la briilure et appelez un mé-

decin si nécessaire.

La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est en fonctionnement.

Verser systématiquement 1,5 litre d'eau maximum dans le réflecteur afin d'assurer le fonctionnement

du barbecue.

Ne jamais placer I'appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble verni.... Eviter

de 'utiliser sur un support souple, de type nappe plastique.

Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

N'utilisez que les plaques fournies avec I'appareil ou acquises au centre de service agréé.

Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure ou par

un systéme de commande @ distance séparé.

ATous les barbecues sont appropriés & un usage extérieur.

Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a'intérieur comme & I'extérieur de I'appareil.

Dérouler entiérement le cordon. Ne brancher Iappareil que sur une prise avec terre incorporée.

MISE EN GARDE:

- ne pas utiliser cet appareil avec du charbon de bois ou avec un combustible similaire;

- il convient que I'appareil soit alimenté par I'intermédiaire d'un dispositif G courant différentiel résiduel
(DDR) ayant un courant assigné de fonctionnement résiduel n'excédant pas 30mA;

- |'appareil doit étre branché sur un socle de prise de courant comportant un contact de terre (pour les ap-
pareils de la classe I);

- il est recommandé d'examiner réguliérement le cable d'alimentation pour déceler tout signe de détério-
ration éventuelle, et I'appareil ne doit pas étre utilisé si le céible est endommageé.

Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance et la tension indiquées sous |'appareil.

Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou

une personne de qualification similaire afin d'éviter un danger.

Siune rallonge électrique est utilisée, elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de terre in-

corporée; prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne s'entrave dedans.

Ne jamais redémarrer I'appareil a froid sans avoir changé I'eau dans le réflecteur.

Ne jamais démarrer les cuissons sans la préchauffe de 15min.

Alapremiére utilisation, un léger dégagement d'odeur et de fumée peut se produire pendant les premiéres

minutes.

Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.

Ne pas couper directement les aliments sur les plaques (selon modéle).

La résistance ne se nettoie pas. Si elle est viaiment sale, attendre son complet refroidissement et la frotter

avec un chiffon sec.

Aprés utilisation, placer le thermostat sur la position mini (selon modele) BB, débrancher le cordon du sec-

teur B3 et laisser refroidir B .

Ne pas entreposer |'appareil au soleil, ni le laisser dehors ["hiver.

Participons a la protection de I'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
‘D Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.
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Wij danken u voor de aankoop van dit Tefal apparaat. Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen
handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.
Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Com-

patibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende
gevallen, waarvoor de garantie niet geldigs:- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere arbeidsomgevingen, - in boerderijen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen, - in bed & breakfast locaties.

Tefol behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te allentijde zonder voorafgaande kennisgeving

te wijzigen.

Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo $¥staat, kunnen niet meer geconsumeerd worden.

Het voorkomen van ongelukken in huis

De dampen die tijdens het bereiden van
voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn
voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels.

Wij raden u daarom aan eventuele
vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te
plaatsen.

Het apparaat niet gebruiken als het leeg
is.

Het apparaat nooit zonder toezicht
gebruiken. Tijdens gebruik niet binnen
bereik van kinderen laten.

Sluit het apparaat nooit aan als u het
niet gebruikt.

De metalen delen van het apparaat niet
aanraken als het apparaat aanstaat
omdat deze zeer heet kunnen worden.

U mag nooit een velletje aluminium-
folie of ander voorwerp tussen de plaat
of gril en de te bereiden voedingsmidde-
len leggen.

Geen keukengerei op het apparaat
verwarmen.

Indien het verwarmingselement
niet juist geplaatst s, zal het veiligheids-
systeem het inschakelen van het
apparaat tegenhouden.

Geen geflambeerde gerechten bereiden
met dit apparaat om beschadiging van
uw product te voorkomen.

0Om de anti-aanbaklaag te beschermen,
gebruik geen aluminiumfolie om uw
ingrediénten in te bakken.

Dit apparaat dient niet onder-
gedompeld te worden. Het apparaat,
het bedieningspaneel of het snoer nooit
in water dompelen

Gebruik geen metalen schuursponsje of
schuurmiddel.

Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht gebruikt te worden door kinderen
of andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stel-
len dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.
Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en roep, indien nodig, de
hulp in van een huisarts.
Wanneer het apparaat a anstaat, kan de temperatuur hoog oplopen.
Giet altijd voordat u gaat barbecuen maximadal 1,5 liter water in het waterresenvoir.
Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelleed, gelakt
meubel..). Vermijd een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.
Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te
plaatsen.
Gebruik allen de bij het apparaat geleverde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center.
Dit apparaat s niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie met een tijdschakelaar of afstands-
bediening.
Dit apparaat is geschikt om buiten gebruikt te worden.
Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als aan
de buitenkant van het apparaat.
Rol het snoer volledig uit. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
ATTENTIE:
- gebruik dit apparaat niet met houtskool of een vergelijkbare brandstof;
- gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken;
- het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar uitgerust circuit gevoed te worden, waarbij
de nominale reststroom niet hoger dient te zijn dan 30 mA;
- het apparaat dient op een geaard stopcontact te worden aangesloten (voor de apparaten uit Klasse 1);
- udient het snoer regelmatig op beschadigingen te controleren, indien het snoer beschadigd is dient
uhet apparaat niet te gebruiken.
Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven stroomsterkte
enspanning.
Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst
of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.
Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimacl van een gelijke doorsnede zijn
enmet een geintegreerde geaarde stekker; neem dlle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorko-
men dat men hier over struikelt.
Schakel nooit opnieuw het apparaat koud in zonder het water in de reflector ververst te hebben.
Nooit met braden beginnen zonder 15 min. voorverwarmd te hebben.
Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.
Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u ltijd een houten of kunststof spatel
te gebruiken. Snijd het voedsel niet op de platen (afhankelijk van model).
Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement echt zeer vuil
iswacht u tot deze geheel is afgekoeld en wrijft u hem daarna met een droge doek af.
Na gebruik, draai de thermostaat op de minimum stand (afhankelijk van het model) BB, haal de stekker
uit het stopcontact B8 enlaat afkoelenEH .
Zorg ervoor dat het apparaat, wanneer het niet wordt gebruikt, niet aan zonlicht is blootgesteld en laat
het in de winter niet buiten staan.

Wees vriendelijk voor het milieu!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

mmmm @ Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Gerdt von Tefal entschieden haben. Die Gebrauchsanleitung ist fiir alle Modelle
giltig.

Fur Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz....).

Bei Verwendung des Gerdtes in Anwendungen wie beispielsweise - in Kiichen fiir Mitarbeiter in Ldden, Biiros und anderen
gewerblichen Bereichen - in landwirtschaftlichen Anwesen - von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

-in Friihstlickspensionen erlischt die Garantie. R

Tefal behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaften und der Bestandteile
vorzunehmen.

Lebensmittel, die mit Gegenstanden in Bertihrung kommen, die dieses Symbol 3 tragen, diirfen nicht mehr verzehrt werden.

Vorsorge gegen Haushaltsunfdlle
Die Kochd@mpfe konnen fiir Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das Gerdt, wenn

Tiere mit einem besonders deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wis-
empfindlichen Atemsystem sen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie miissen stets {iberwacht werden und
wie Vogel eine Gefahr zuvor unterwiesen sein. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
darstellen. Vogelhaltern dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

wird empfohlen, die Tiere Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser iiber die Verbrennung
vom Kochplatz entfernt laufen und rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.

zu halten.

Die zugdnglichen Flichen kdnnen wdhrend des Betriebs hohe Temperaturen erreichen.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfdltig vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Gerdtes durch: Eine unsachgemaBe Bedie-
nung entbindet Tefal von jeglicher Haftung.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber innerhalb und auBerhalb des Gerdtes und ent-
nehmen Sie das Zubehr.

Uberpriifen Sie, ob der Anschlusswert Ihres Geréites mit der auf Ihrem Stromzdhler angegebenen Spannung fibereinstimmt.
Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

Das Gerdt darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden.

Thr Gerdt ist ausschlieflich fiir den Hausgebrauch vorgesehen.

Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie Wasser einfillen, nach jeder Benutzung bei Stromausfall, und vor jeder Reinigung des
Gerdites.

Benutzen Sie Thr Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schaden aufweist.

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch einen autorisierten Tefal
Kundendienst erfolgen.

Das Gerdt, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere Fliissigkeit tauchen.

Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Ndhe von oder in Beriihrung mit den heiBen Teilen des Gerdtes, einer Warmequelle
oder einer scharfen Kante, kommen.

Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhdngen und ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschadigt sind. Um jegliche Gefahr zu vermeiden, lassen
Sie diese Teile durch den Tefal Kundendienst austauschen.

Bei Gerdten mit einer losen Zuleitung darf nur die originale Zuleitung verwendet werden.
Stellen Sie das Gerdt auf eine saubere, flache, stabile, hitzebestndige und gegen Wasserspritzer geschiitzte Unterlage.

Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben und eine Erdung besitzen.
Ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern, dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

Das Gerdit nie unbeaufsichtigt betreiben.
Bewegen Sie das Gerdt niemals solange es heif ist.
Das Gerdt nie in die Néhe oder unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B. Gardinen, Vorhdnge) stellen.

Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht, die Flammen mit Wasser zu Idschen, sondern ziehen Sie den
Netzstecker und ersticken Sie sie mit einem feuchten Tuch.

Nur original Zubehdr verwenden.

Lassen Sie das Gerdt vollstdndig auskiihlen, bevor Sie es reinigen und wegréumen.
Nehmen Sie das Gerdt nur mit eingesetzter Wasserschale in Betrieb.

Fullen Sie keine andere Fliissigkeit als Wasser in die Wasserschale.
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Achten Sie darauf, dass immer gentigend Wasser in der Wasserschale ist.
Gieen Sie beim Nachfiillen kein Wasser auf die Heizschlange.
Verlegen Sie die Zuleitung nie unter dem Gerdt.

Decken Sie den Grillrost nie mit Aluminiumfolie oder anderen Gegenstéinden ab, da dies zur Uberhitzung des Gerdtes

m flhrt.

Lassen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch nicht im Freien stehen.

Nehmen Sie das Gerdt

nie leer in Betrieb.

Das Gerdt auBerhalb der
Reichweite von Kindern
verwenden.

Das Gerdt niemals am
Stromkreislauf lassen,
wenn es nicht in Betrieb ist.
Beriihren Sie die Metallteile
des Gerdts nicht, wenn es in
Betrieb oder aufgeheizt ist,

da diese duBerst heif werden.

B Wenn die Heizschlange
nicht korrekt positioniert ist,
verhindert

das Sicherheitssystem die
Inbetriebnahme des Gerdtes.
Legen Sie kein Grillbesteck
auf den Grillrost.

Um Beschddigungen IThres
Produkts zu vermeiden,
bereiten Sie niemals

flambierte Rezepte darauf zu.

Zur Schonung der Anti-Haft-
Beschichtung des Gerdts
sollten Sie keine in Alufolie
gewickelten Speisen grillen.
Benutzen Sie keine
Topfreiniger aus Metall

und Scheuermittel.

GieBen Sie maximal 1,5 Liter Wasser in die Wasserschale, damit der Barbecue-Grill
einwandfrei funktioniert.

Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte
Mbel, etc.) gestellt werden. Das Gerdt darf nicht auf weiche Unterlagen gestellt werden.
Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht in Ecken oder an einer
Wand aufgestellt werden.

Verwenden Sie ausschlieflich die mitgelieferten oder bei einem zugelassenen Kunden-
dienstzentrum erworbene Platten.

Dieses Gerdt darf nicht Uiber eine externe Schaltuhr oder eine separate Fernsteuerung be-
trieben werden.

AUnsere Grills sind fir eine Verwendung im Freien geeignet.

Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehdr innerhalb und auBerhalb des Gerdtes

entfernen.

Rollen Sie das Netzkabel ganz aus.

WARNHINWEIS:

- Dieses Gerdt darf nicht mit Holzkohle oder dhnlichen Brennstoffen betrieben werden;

- Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen;

- Das Gerdt sollte an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wech-
selstrom mit hochstens 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden;

- Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden
(fir Gerdtte der Klasse I);

- Das Stromkabel muss in regelmaBigen Zeitabstdnden auf eventuelle Beschadigungen
hin dberpriift werden; sollte das Stromkabel beschddigt sein, darf es nicht benutzt
werden. Um Unfdille zu vermeiden, muss eine beschddigte Zuleitung des Gerdtes durch
einen autorisierten Servicepartner oder dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden.

Wenn das Gerdt gefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder in seiner Funktion gestért

ist, darf das Gerdt nicht weiter verwendet werden und muss durch den Hersteller oder sei-

nen Kundendienst berpriift werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb, ohne das Sie vorher den Wasserstand in der Was-

serschale Uberprift haben.

Das Gerdt muss vor dem Garen von Lebensmitteln stets 15 Minuten vorgeheizt werden.

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder
Rauchentwicklung kommen; das ist véllig normal und unbedenklich.

Offnen Sie in diesem Fall das Fenster und warten Sie bis sie keine Geruchs- und Rauchent-
wicklung mehr feststellen kdnnen.

Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte
nicht zu beschddigen.

Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Grillflcichen (je nach Modell).

Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: véllig
abkiihlen lassen und mit einem trockenen Tuch abreiben.

Stellen Sie den Thermostat auf die Position Min. nach der Benutzung (je nach Modell) B8 .
Stecken Sie das Stromkabel aus B . Lassen Sie das Gerdt abktihlen B4 .

Bewahren Sie das Gerdt nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es im Winter nicht
im Freien.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Thr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
s @ Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle. Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Grazie per aver acquistato questo apparecchio Tefal. Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente
foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.
Perla vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica, Materiali

compatibili con il cibo, Ambiente,...).

Questo apparecchio & stato concepito per uso unicamente domestico. Non € stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che restano

esclusi dalla garanzia: - in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti professionali, - nelle fabbriche,
- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali, - in ambienti tipo camere per vacanze.
La societd Tefal si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell'interesse del consumatore, caratteristiche o componenti di

questo prodotto.

Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo 3¢ non possono essere consumati.

Prevenzione degli incidenti domestici

1 fumi di cottura possono essere
pericolosi per gli animali con un
sistema di respirazione
particolarmente sensibile, come gli
uccelli. Consigliamo di allontanare
gli uccelli dal luogo di cottura.

Non usare mai I'apparecchio a vuoto.

Non utilizzare mai I'apparecchio
senza sorvegliarlo. Tenere al di fuori
della portata dei bambini durante
I'uso.

Non collegare mai |'apparecchio
quando non viene utilizzato.

Non toccare le parti in metallo dell’
apparecchio mentre si stanno
riscaldando e se sono in funzione
poiché sono molto calde.

Non interporre mai un foglio di
alluminio né qualsiasi altro oggetto
tra la piastra o la griglia e gli alimenti
da cuocere.

Non mettere utensili da cucina a
riscaldare sopra |'apparecchio.

Sela resistenza non &
posizionata correttamente, il sistema
di sicurezza impedisce |'attivazione
dell’apparecchio.

Per evitare |'usura del vostro prodotto
non utilizzarlo per realizzare ricette
falmbées.

Per conservare le qualita antiaderenti
del rivestimento, non cuocete al
cartoccio.

Questo apparecchio non deve essere
immerso in acqua. Non immergere
mai nell’acqua I'apparecchio

né la scatola di comando né il cavo.

Non utilizzare spugne in metallo né
polvere per sfregare.

Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di
una supervisione o di istruzioni preliminari relative all’utilizzo dell’apparecchio. E opportuno
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare
un medico se necessario.

La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata quando I'apparecchio & in funzione.
Versare sistematicamente 1,5 | di acqua al massimo nelriflettore per assicurare il funzionamento del
barbecue.

Non mettere mai direttarmente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile vericiato...
). Evitare di utilizzarlo su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

Utilizzare solo le piastre fornite con I'apparecchio o acquistate presso il Servizio Assistenza Autorizzato.
Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer esterno o di un
sistema di comando a distanza separato.

Questo apparecchio € adatto ad un uso estemo.
Todgliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno che all"esterno dell'apparecchio.
Svolgere completamente il cavo.
AVVERTENZA:
- non usare questo apparecchio con carbone di legna o con un combustibile simile;
- non cuocete al cartoccio;
- conviene che'apparecchio sia alimentato tramite un dispositivo a corrente differenzicle residua (DDR)
con una corrente assegnata residua di funzionamento che non superi 30 mA;
-|'apparecchio deve essere collegato su una presa di corrente che comprenda un contatto di terra (per
gli apparecchi della classe I);
-siraccomanda di esaminare regolarmente if cavo di alimentazione per rilevare qualsiasi segno di dete-
rioramento eventuale, e |'apparecchio non deve essere usato se il cavo & danneggiato.
Verificare che ' impianto elettrico sia compatibile conla potenza e la tensione indicate sotto I'apparecchio.
Seil cavo di alimentazione e” danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio
assistenza tecnica o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
Seviene utilizzata una prolunga, quest ultima deve presentare almeno una sezione equivalente ed essere
dotata di messa a terra integrata; prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappresenti un
ostacolo.
Non riawiare mai I'apparecchio a freddo senza avere cambiato |'acqua nel recipiente.
Non avviare mai la cottura senzail preriscaldamento di 15 min.
Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.
Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o dilegno.
Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre (secondo il modello).
La resistenza non puo essere lavata. Se & dawvero sporca, aspettare il suo completo raffreddamento e
strofinarla con uno straccio asciutto.
Dopo I'utilizzo, mettere il termostato sulla posizione min. (secondo il modello) B8 . Scollegare il cavo
dalla corrente direte B8 . Lasciarlo raffreddare.
Non depositare |'apparecchio al sole, né lasciarlo fuori d'inverno.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
' @ Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Thank you for buying this Tefal appliance. Read the instructions in this leaflet carefully and keep them within reach.
Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the facturer accepts no resp
the guarantee will not apply.

For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and requlations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Food Compliant Materials, Environment, ...

This appliance is intended for domestic household use only. It is not intended to be used in the following applications, and the guarantee will
not apply for. - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; - farm houses; - by clients in hotels, motels and other res-

ibility and

idential type environments; - bed and breakfast type environments.
Tefal has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.
Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with S&logo.

Prevention of accidents at home

Cooking fumes may be dangerous
for animals which have a
particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise
bird owners to keep them away
from the cooking area.

Never run the appliance empty.

Never leave the appliance
unattended when plugged

in or in use. Do not leave in reach
of children when in use.

Do not touch the metal parts of the
appliance when it is heating or
operating, as they are very hot.

Do not use aluminium foil or other
objects between the plate or the
grill and the food being cooked.

Do not put any cooking utensils on
the appliance to heat up.

If the heating element is in-
correctly positioned, the safety
system will prevent the appliance
from working.

To avoid spoiling your product,
do not use flambeé recipes in
connection with it at any time.

To preserve the non-stick properties
of the coating, do not cook food in
aluminium foil.

Do not immerse the appliance

in water.

Do not immerse the appliance,
the control panel or power cord
in water.

Do not use a metal scouring pad or
scouring powder.

If you have any product problems

or queries, please contact our
Customer Relations Team first

for expert help and advice:

0845602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROI

or consult our website - www.tefal.co.uk
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by an adult responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if neces-
sary.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Pour 1,5 litre maximum of water carefully into the reflector so that the appliance works.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.).
Avoid using your appliance on a soft surface such as a tea-towel.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall

Only use the plates provided with the appliance or bought from an Approved Service Center.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-con-
trol system.

This appliance can be used outdoor.
Remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside and the outside of the appli-

ance.

Fully unwind the power cord. Always plug the appliance into an earthed socket.

WARNING:

- charcoal or similar combustible fuels must not be used with this appliance;

- do not cook food in aluminium foi;

- the appliance should be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-
erating current not exceeding 30 mA;

- the appliance is to be connected to a socket-outlet having an earthing contact (for class I appli-
ances);

- the power supply cord should be regularly examined for signs of damage and the appliance is not to
be used if the cord is damaged.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating and voltage indicated

on the bottom of the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer o its service agent or

asimilarly qualified person in order to avoid a hazard.

If need be, make sure to choose an extension cord of equivalent diameter with an earthed socket;

take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.

Never restart the appliance without having changed the water in the reflector.

Never start cooking without preheating 15 min.

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate. Never cut food directly

on the plates (depending on the model).

The heating coilis not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with @

dry cloth.

After use, place the thermostat in the min. position (depending on model) B8 . Unplug the appliance

and leave it to cool down B .

Do not leave the appliance in direct sunlight or outside in winter.

Environment protection first!
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
‘O LeaVe it at alocal civic waste collection point.



Ev i¢i kullanim amaciyla tasarlanmis Tefal marka.Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlari dikkatle okuyun ve kilavuzu ile-

ride kullanmak Gzere saklaymn. Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farklh modeller igin aynidir.

Givenliginiz agisndan bu cihaz yiririikteki tim stondart ve diizenlemelere (DUstk voltaj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida
Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu cihaz yalniz evsel bir kullanm igin tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda kullanimak Gzere tasarlan-

mamistir: - magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrimis olan mutfak koselerinde, - ciftliklerde, - otel, motel ve konakloma
6zelligi bulunan yerlerin misterileri tarafindan, - otel odalan tirinden ortamlarda.

Tefal SA'in siiregelen bir arastirma ve gelistirme politikasi meveut oldugundan, Urinlerin Uzerinde nceden bildiimde bulunmaksizin

degisiklikler yapabilir.
Uzerinde

Ev ici kazalarin 6nlenmesi

Pisirme dumanlari, kuslar gibi
hassas bir solunum sistemine
sahip olan hayvanlar icin tehlikeli
olabilir. Kus sahiplerine kuslarini
pisirme mekanindan uzak
tutmalarini tavsiye ediyoruz.

Cihazi kesinlikle ici bos halde
calistirmayin.

Cihaz ¢alisir durumdayken
kesinlikle yanindan ayriimayn.

Pisirme dncesi isitma disinda,
kullanmadiginiz zamanlarda
cihazin fisini kesinlikle prizde
birakmaym.

Cihaz 1sitma konumunda ya da
calisir durumdayken, metal
kisimlari ¢ok sicak olacagindan
kesinlikle dokunmayin.

Yiyeceklerle 1zgaara veya tepsi
arasina higbirzaman aliminyum
folyo veya baska bir nesne
koymayin.

Pisirme kaplarini isitmak igin
cihazin izerine koymayn.

Eger isitici parca yerine
tamamen oturmadiysa, giivenlik
sistemi cihazin galismasina engel
olacaktir.

Hasar gormemesi icin, Urininiizi
asla flambe hazirlamak icin
kullanmayin.

Kaplamanin yapismazik 6zelligini
korumak igin, yiyecekleri yagh
kagida sararak pisirmeyin.

Bu cihaz suya daldirimamalidir.
Cihazi, kumanda kutusunu veya
kabloyu asla suya batirmayin.

Metal bulasik teli veya benzeri
irtnler kullanmaym.

isareti bulunan bolmelerle temas eden her tirli sivi ya da kati gida tiketimemelidir.

Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan veya bilgi veya deneyimi ﬂ
olmayan kisiler tarafindan (cocuklar da dahil), givenliklerinden sorumlu bir kisinin go-

zetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirilmeden kullaniimamalidir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak agisindan ¢ocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

Bir kaza olmasi halinde, yamigin izerine derhal soguk su dokin ve gerekirse bir doktor
cagurin.

Cihaz galisirken agikta olan yizeylerin sicakligr yuksek olabilir.

Cihazin galismast igin en fazla 1,5 litre suyu yansiticnin igine yavasga dokin.

Cihazi highir zaman cam bir masa, masa drtist veya cilal yizey gibi kolayca zarar gérebilecek
bir yere koymayin. Cihazi naylon ortuler gibi yumusak yiizeylerde kullonmayin.

Cihazin asin isinmasini Gnlemek igin, koselerde ya da duvara gok yakin yerlerde kullanmakton
kagmnin.

Sadece cihazla verilen siticlan veya yetkili serviste satilanlor kullaniniz.

Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda sistemi ile ¢alistrimaya yénelik degildir.

ABU chaz ev disinda kullanilabilir.

Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuarlart ve ambalaj Grinlerini gikarin.
Gl kablosunu tamamen agin. Cihazi her zaman toprakli prize takin.

DIiKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR:

- bu cihazi asla odun kdmiriyle veya benzer bir yakitia kullanmayn;

- yiyecekleri yogh kagida sararak pisirmeyin;

- cihazin nominal ¢alisma diferansiyel akimi 30 mA'i asmayan bir kagak akim diferansiyel devre
kesicisi (DDR) olon bir devreye baglanmalidir;

- cihaz topraklamasi olan bir priz soketine takimalidir (Snif | chazlar igin);

- elektrik kablosunda hasar olup olmadiginin diizenli olarak kontrol ediimesi Gnerilir, eger kablo
hasar gorirse cihaz kullanilamaz.

Sebeke voltajinin, cihazin cltinda belirtilen gii orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.
Cihazin gii kablosu zarar gérdiginde, olasi herhangi bir tehlikeyi Gnlemek agisindan kablonun
yalnizca Uretici veya yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikgi tarafindon
degistirimesi gerexlidirr.

Eger uzatma kablosu kullaniyorsaniz, en azindan ayni ¢apta olmali ve toprakli prize sahip olma-
i, kabloya takilarak dustimemesi icin gerekli tim nlemleri alin.

Reflektor icerisinde suyu degistirmeden cihazi asla soguk olarak yeniden ¢alistirmayin.

15 dakikalik én 1sitma yopmadan asla pisirmeyi baslatmayn.

Ik kullanmda birkac dakika hefif bir koku ve az miktarda duman cikabilir. Bu normaldir.

Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek igin herzaman plastik veya tahta spatula kullann.
Yiyecekleri kesinlile chazin icinde kesmeyin (modele gére).

Rezistans temizlenmemelidlir. Cok kirli oldugu durumlarda, tomamen sogumasini bekleyin ve kuru bir
bezle silin.

Kullanimdan sonra : termostati minimum konuma getirin (modele gére) BB . Fisi prizden cekin, kabloyu
cihazdan gkarin B2 . Cihazi sogumaya birakin % .

Cihazi asla glnes altinda veya kisin disarida saklomayn.

Once cevre koruma !
@ Cihaznizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden dénistirilebilir materyal bulunmaktadir.
mmm Y Dnisim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.
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Le agradecemos que haya comprado este aparato Tefal. Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones
de este folleto, comunes a las diferentes versiones segin los accesorios suministrados con el aparato.

Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad Elec-
tromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso doméstico. El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los siguientes casos,
que no estan cubiertos por la garantia: - en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y demas entornos profesionales,
-en granjas, - por los clientes de hoteles, moteles y demds entornos de tipo residencial, - en entornos de tipo casas de turismo rural.
Lasociedad Tefal se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas o componentes

de los productos.

Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo $&no podrd ser consumido.

Prevencion de los accidentes domésticos

Los humos causados por la coccion

pueden ser peligrosos para los
animales que tengan un
sistema respiratorio particular-

2

mente sensible, como los pdjaros.
Aconsejamos a los propietarios de
pdjaros que los alejen del lugar
donde se realiza la coccion.

No utilice nunca el aparato en vacio.

No utilice nunca el aparato sin vigi-
lancia. Si se utiliza el aparato, ponerlo
fuera del alcance de los nifios.

No conecte nunca el aparato cuando
no lo esté utilizando.

No toque las partes metdlicas del
aparato mientras esté calentando o
en funcionamiento porque estardn
muy calientes.

No colocar nunca papel de aluminio
o cualquier otro objeto entre la placa
olarejilla y los alimentos a cocer.

No ponga utensilios de coccion a
calentar sobre el aparato.

Sila resistencia estd mal
colocada, el sistema de seguridad
impide que el aparato se ponga
en funcionamiento.

Afin de evitar cualquier deterioro de
su producto, nunca realice ninguna
receta flambeada encima del mismo.

Para conservar las cualidades
antiadherentes del revestimiento:
no cocine alimentos envueltos

en papel de aluminio.

Este aparato no debe sumergirse
nunca en el agua. No introducir
nunca el aparato, la caja de mandos
oel cable en el agua.

No utilice una esponja metdlica, ni
detergente en polvo.

Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso nifios) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de cono-
cimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de una persona responsable de su sequ-
ridad, de una vigilancia o instrucciones previas referentes al uso del aparato. Hay que vigilar a
los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.
Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmedi
aun médico si fuera necesario.
Latemperatura de las superficies accesibles puede aumentar cuando el aparato esté en funcionamiento.
Afada sistematicamente 1,5 litro maximo de agua en la bandeja recoge jugos, para asequrar el
buen funcionamiento de la barbacoa.
No cologue nunca el aparato directamente sobre un soporte frdgil (mesa de cristal, mantel, mueblo bar-
nizado.... Evite utilizarlo sobre un soporte blando, tipo mantel de plastico.
Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.
Sélo utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio Aprobado.
Este aparato no est destinado para ser puesto en marcha mediante un reloj exterior o un sistema de
mando a distancia separado.
Este aparato es apropiado para un uso en el exterior.

Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del aparato.
Desenrosque completamente el cable. Sélo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.
ADVERTENCIA:
- no utilizar este aparato con carbén delefia o con un combustible similar;
- no cocine alimentos envueltos en papel de aluminio;
- conviene que el aparato sea dlimentado mediante un dispositivo con corriente diferencial residual

(DDR) que tenga una corriente de funcionamiento residual asignada que no exceda 30 mA;
-l aparato debe ser conectado a un enchufe con toma de tierra (paralos aparatos de la clase I);
- se recomienda examinar reqularmente el cable de alimentacion para detectar cualquier signo de de-

terioro eventul, y no se debe utilizar el aparato i el cable estd dafiado.
Compruebe que lainstalacion eléctrica es compatible con la potencia y la tension indicadas debajo del
aparato.
Siel cable de alimentacién esta dariado, éste tiene que ser sustituido por el fabricante, 0 en un Servicio
Técnico autorizado, 0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.
Sise utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccion al menos equivalente y con toma de
tierra incorporada; tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con el
cable.
No ponga nunca de nuevo en marcha el aparato en frio sin haber cambiado el agua en el reflector.
No comience nunca a cocinar sin haber precalentado previamente el aparato durante 15 min.
En la primera utilizacion, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los pri-
meros minutos.
Para preservar el revestimiento de la placa de coccion, utilizar siempre una espétula de pléstico o madera.
No corte directamente los alimentos sobre las placas (segin modelo).
La resistencia no se limpia. Si estd muy sucia, esperar a que esté totalmente fria y frotarla con un trapo

q

sobrelaq y acuda

Seco.

Después de la utilizacion : colocar el termostato sobre la posicion mini (segin modelo) BB, desenchufar
el cable del sector B3 , dejar enfriar el aparato B4 .

No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en invierno.

@ Entréguelo al final de su vida (til, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
Venta donde serd tratado de forma adecuada.

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
ED Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
—
0



Parabéns por ter adquirido este aparelho Tefal. Leia com atengdo o manual de instrucdes e guarde-o para futuras utilizacdes. Este ma-
nual é comum as diferentes versoes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

Para sua sequranga, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentagdes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibi-
lidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente....

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacGo doméstica. Néo foi concebido para ser utilizado nos casos sequintes, que ndo estdo
cobertos pela garantia: em cantos de cozinha reservados o pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais, em quintas, pelos clientes
de hotéis, motéis e outros ambientes de cardcter residencial, em ambientes do tipo quartos de hospedes.

ATefal reserva-se o direito de alterar a qualquer altura, no interesse do consumidor, as caracteristicas ou componentes dos seus produtos.
Qualquer alimento sdlido ou liquido que entre em contacto com as pecas marcadas com o simbolo 3&(ndo deverd ser consumido.

Prevencgio de acidentes domésticos

0s fumos de cozedura podem ser
perigosos para os animais com um
sistema respiratorio particularmente
sensivel, como os pdssaros.
Aconselhamos os proprietdrios de
pdssaros a afastd-los do local de
cozedura.

Nunca utilize o aparelho vazio.

Nunca utilize o aparelho sem
vigilancia. Caso o aparelho seja
utilizado, mantenha-o fora do
alcance das criangas.

Nunca ligue o aparelho se néo
estiver a ser utilizado.

Ndo toque nas partes metdlicas do
aparelho em aquecimento ou em
funcionamento pois estas estdo
muito quentes.

Nunca coloque uma folha de papel
aluminio ou qualquer outro objecto
entre a placa ou a grelha e os
alimentos a cozinhar.

Ndo cologue um utensilio de
cozedura a aquecer no aparelho.

No caso da resisténcia estar
incorrectamente colocada, o sistema
de sequranga impede o
funcionamento do aparelho.

Para evitar a degradagdo do seu
aparelho, ndo realize receitas
flambeadas no mesmo.

Para conservar as qualidades
antiaderentes do revestimento,
ndo cozinhe alimentos em papel
aluminio.

Este aparelho ndo deve ser
submergido em dgua. Nunca
mergulhe o aparelho, o painel de
comando ou o cabo de alimentagdo
dentro de dgua.

Ndo utilize um esfregdo
de ago nem po de arear.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de expe-
riéncia ou conhecimento, a néo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante
vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria e consulte um mé-

dico caso seja necessdrio.

Atemperatura das superficies acessiveis pode subir quando o aparelho estiver a funcionar.

Verta sistematicamente no maximo 1,5 litros de agua no reflector para o aparetho funcionar.

Nunca cologue o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toatha, mével enver-
nizado...). Evite utilizd-lo sobre um suporte mole, do tipo toatha pléstica.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

Utilizar apenas as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de um Servigo de Assisténcia Téc-
nica autorizado.

Este aparelho ndio se destina a ser colocado em funcionamento por meio de um temporizador exterior
ou de um sistema de controlo  distancia separado.

A Este aparelho foi concebido para um uso no exterior.

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessérios tanto no interior como no exterior do aparelho.

Desenrole 0 cabo por completo. O aparelho apenas deve ser igado a uma tomada com terraincorporada.

ADVERTENCIAS:

- ndo utilize este aparetho com carvéo de madeira ou qualquer outro combustivel semelhante;

- ndo cozinhe alimentos em papel aluminio;

- énecessdrio que o apareho seja alimentado por intermédio de um dispositivo com corrente diferencial
residual (DDR), sendo que a corrente atribuida de funcionamento residual ndo deve exceder 30 mA;

- o aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligacdo a terra (para os aparethos da classe I);

- éaconselhdvel verificar reqularmente o cabo de alimentaggo por forma a detectar qualquer sinal de de-
terioracdo e o aparelho ndo deve ser utilizado caso o cabo de alimentag@o se encontre de alguma forma
danificado.

Certifique-se que a instalagdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tensdo indicadas por baixo do

aparelho.

Se 0 cabo de alimentaggo se encontrar de alguma forma danificado o mesmo deverd ser substituido pelo

fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar

qualquer tipo de perigo para o utilizador.

Se utilizar uma extensdo eléctrica, a secgdo da mesma deve ser pelo menos equivalente e com tomada

de terra incorporada; tomar as devidas precaugdes para ninguém tropegar.

Nunca volte a ligar o aparelho a frio sem ter mudado a dgua no reflector.

Nunca inicie a cozedura sem o pré-aquecimento de 15 min.

Aquando da primeira utilizaggio, pode ocorrer uma ligeira libertag@o de cheiro e de fumo durante os pri-

meiros minutos.

Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma espatula de pléstico ou madeira.

Nao corte os alimentos directamente nas placas (consoante 0 modelo).

Aresisténcia ndo selimpa. No caso de estar realmente sujo, aguarde até estar totalmente fria e esfregue-

01COM UM pano seco.

Apds cada utilizagdo : coloque o terméstato na posicdo mini (consoante 0 modelo) B8, desligue o cabo

datomada e retire-0 do aparelho B8 , deixe arrefecer o aparelho B .

Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o guarde no exterior durante o inverno.

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

K Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

— @ Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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EuxaploToupe rtou ayopdoate autiv Tv ouokeu Tefal. Aadote mpooekTikd TiS odnyieq Xprioews kat kpateiote TiG. Ot odnyieg eiva
KOLVEG YLa dLigpopoug Tirtoug avahoya e mold e5apTrata eivat EOTAOHEVN 1) GUOKEUN.

Ta mv aopdAeld oag, 1 ouoKeun QT UV e Ta LoYUoVTa TPOTUA KAl TOUG LoUovTeS Kavoviapols (Odnyieq yia m xapnAn téon, mv
NAEKTPOMAYVITIKY OUMBATOTTA, Ta UAKA O ENagN Le TPOPEG, TO MEPLBAMOV KA.TL).

H napoloa ouokeu mpoopileTal anokAELOTIKG YLa OLKLaKY Xprion. Aev pnopel va XonowuoronBel oTic akGAoUBeG, MEPLTTWCELS, oL oTiolec Sev
KQAUTTTOVTOL a6 TV £YYUNan: - Z€ XWpoug KouZ{vag ou ¥noLUonoLoUVTaL and TO TIPOOWIKO O KATAOTATA, YPage(a kaL GAAG emayyeAaTik,
- 2e aypokmuara, - Ma xprion and neAdreg Eevodoxeiwy, navdoyelwv kat GAAG OKLOTKA eptBaMovVTa, - 2¢ TeplBAAovTa TUNou evolkLaZopevwv
BlopepLopdTav.

H Tefal £yt pwa avodikn mopeia oo TuAua épeuvag kat Slampel To ikaiwpa va cAAGEeL autd Ta poidvTa XwpilS kauia eldomoinan.

Kdbe otépean uypr Tpogr 1 omoia épyeTaL oe emagn e Ta egapTpatanou épouv To Aoydtun Y Sev mpénet va kaTavaAdvovTaL.

TMpoAnyYn oLKLAKWY atuxnpdTwy

H Snuwoupyia karvou propei va H uokeun autr dev mpéneL va xpnowonoteitar and aropa (oupmeptAapBavopEVwV TV TaLdLiv) pe

elvaL emkiviuwn yia wa pe moAd  HELWHEVES OWHATLKEG aLoBnmpLaKeS 1) SLavonTikeg tkavomTes 1 dropa xwpig meipa 1j yvwon mg

£uaiofNTo QVaMVEUOTIKG GUOTNHA,  OUOKEUNG, EKTOG av £Xouv AdBel OXETIKEG 0dNYieg yLa T Xprion ™G OUOKEUNG 1) enttpolvTaL ano

onwg Tanmyd. Zag npoteivoups va Atopo unedBuvo yia mv acpdAetd toug. Ta maidid mpENEL va EMLTNPOIVTAL KaL Vel JmV Toug

NV Kpatdte VA oV Kouliva,  EMLTPENETAL vl aiouv pe T OUUK:;\IE. Z¢ mepinTwon atuyripatog, pigte apéowg Kplo vepd oto
. ‘. . £YKAUMA Ka GV eivaL anapaimTo KAAETE Yatpd.

Moté v Aettoupyeie T ovokeud Bepokpacia Ty mpooBAaywy emgaveLdy umopef lvaL uEévY Katé TV dpa Aetroupyiag g

adeta. OKEUIG,
Mnv petakweite m ouokeun Mpwv BEaeTe o Aettoupyia m guakeun, plETe 1,5 AiTpo vep péoa aTov Bioko vepol.
VW payetpevete. QUAGETE ™ Mot pnv ToroBeTeiTe v GuaKeur aneuBeia e sumuemsq EMQAVELEG (YUdAVO TpaET, polXa, A
ouoKeu ano Ta madid. e Bepvik). ATOGUYETE Va TV XpnOLONOLE(Te dvey o€ pahaK] ETLOAVELD 0V TOV pouaayd
5 " I va anogUyeTe v UMepBEPUAVON NG CUOKEUG, 0ag GUVLOTOULE Vo v TV ToMoBeTe(Te O€ Yvieg
Moté pnv xpnotyonoteite mv . +
OUOKEWN £Qv eival GBela, KOLL VOl NV GKOUMMGEL OTOV TO(XO.

) o XpnoulonoLe(te H6vov MAGKEG TPOUNBEUUEVE e Tr GUOKEUT 1} YOPaOuEVES OTO ELBKEUUEVO GEQRLG.
Mnv ayyiZete ta PE?GMLK({ BEPN TG H guokeur autn dev mpoopileTal va TieTat o AeLToupyia He EEWTEPIKG XPOVOBLOKGTM 1} XWPLOTO
0UoKeung 6rav autr BeppaivetaL i mepnumplo.
eivat o¢ Aetroupyia, KaBug eiva H GUYKeKpUIEN GUOKEUN UMOpEL va XonatpomomBel o8 EEWTERKG X@P0.
Tohd Zeota. Bydte 6Aa T UAIKA TG OUOKEUOLOC, Ta OUTOKGAANTa KaL Ta GEEG0UGP, QM6 TO E0TEPKG KAl EEWTEPKG
Moté ymv TomoBeteite JEPOG NG GUOKEUTG.
ahoupvéyapto 1 omotodrrote Ao  Z€TUALETE TeAelwg To NAekTpKG KaA@BLo. Na ouvdéete v ouokeur oag névta oe mp({a pe yelwon.
aviikeipevo petaf) mg mdkagy - MPOZOXH: . . L i )
™G OXAPaS KL TWV TPOGIHWY Tou  ~ HN XPNOLONOLELT ) ouokeu pe EUAGVBpaKa 1) ApOLOLO EUQAEKTO UAKO;
yrivovraL - Unv rvete ayntd o aAoupLvoxapTo;

- OUVLOTATAL 1) GUOKEUN Va TPOPOBOTELTAL PETW pLag evildpeang dLaTagng mapapévovog pedpatog
Minv BAgete epyareia HaYeLPENaTOS  (DDR) e napaévov peda AeLToupyic KaBOpLOLEV GoTe va v UnepBaiveL 10 30 mA;

gng aergv OUOKEUT Y10 Vel - 1) GUOKEUN TIpETEL va OUVBEETaL OE L Tip(Za peldaTog e Yelwon (via Tiq ouokeugg kamyopiag I);
PHAVBOUV. - QUVLOTATAL O TAKTIKGG EAeXOG Tou KaAwdiou pedjaTog TIPOKELEVOU Vat EVTOMLOTE OMOLOSHTOTE (XvOg
Ze mepimrwon moun evdexGHevnG PAoPAG KaL eQv To KaAWALO ExeL PBapel n GuaKeur dev MpEMeL va Xpnotuomonel.

avtioTaon dev xel TonoBenBel BeBowwleite 0T 1 Lox UG TG NAEKTPLKNG 00G EYKATAOTAGNG AVTLOTOLXEL HE TV LoXU Tiou avaypdgeTat

0WOTd, EVEpYOMOLEiTaL TO OUoTNHa  OTO KATW JEPOG G OUCKEUNG. L L

aopakeiag kaL anotpéneL mv Edv kotaoTpagel To KoADBLO, TIpEMeL v OVTIKOTOOTOBEL And ToV KATAOKEUAoT) 1 and Karolo

évapen Aettoupyiag TG ouokeurg,  EE0UOLOSOMHEVO KEVTPO GEPLC, WOTE VOl AMORUYETE TUXOY KLVBUVOUG, i o

r , & Edv ypnotyiomote{te kaAddLo TPoEKTamc, TpEMeL vat €xeL To Atydtepo (Bla dlatopn kat yeLwyévn mpida;
LALVO ANOQUYETE OMOLAONTOTE )\ BiveTe OMeC TLC AMAPOLTTEC TPOQUAGEELS Y10 VO ANOQUYETE TOV KVBLVO vl OKOVTAEL KATIOLOG 0TO

npia Tou Tpoidvrog KAAGL0.

ﬁgg:?&z‘:&oéfszvvﬁxm gggf g‘rl] u?(i):\'g)(‘y[% gz .)\ELTOUpV[G v kpla ouoKeu Xwpiq mpwTa va aMGEETE To vepd Tou BplokeTaL HEca
I'a va SlamproeTe Ti§ Moté unv apxilete To Hayeipeua XwplC modTa va éxet mpoBepuaviel n ouokeun yia 15 Aemtd.
QVTKOMNTIKES (BLOTTEG TG ‘Orav Xpnoylonow|0ETe TV GUOKEUR 006 YL W §opd, Mriopet va unpget Lo ki HupwdLd kaL Alyog
€MioTpWONG, PV YVETE paynTé oe  KAMVOG KATA TA p@Ta AETA. . . - -
ahoupLvoxapTo. [am dlampnon mg emkaAugng mg mdkag Ynofuatog, va xpnowuonotelte MévTa uia TAaoTki 1 E0Awn

. ' i ondroula. Moté pnv kOBeTe To PayNTO GTAV QUTO £ivaL aKGUa OTLG TAGKES (OUMPWVA pe TOV TUTO).
Moté jn UBZeTe 010 Vepo ™ Py rirraon dev KaBopiZeToL. EGv eivo oD BpayLsn, TpUEVETE 24 0ToU KUGOeL eviEAG Kot Tpllte
ouakeun. Moté un BUBIZETe 0TOVERO e ¢ greyv mavek.,

) ougKeu, T Hovada ekéyxou 1 To MET(] IV Xprion/kaBapLopoc : yuploTe Tov BepuooTdm o yau\GTepn 8éan (avdAova e To poviého)

Kahidlo. ; QMOOUVBEDTE TO KOAGBLO Ao T %uuu KoL 0N OUVEYELQ aooUV3EQTE T KAAGSLO QN TN GUOKEUA
Mnv xpnowionoleite ouppatvo Ei QQROTE T OUOKEUT] VO KPUGDEL |
OpOUYYpaKL ) Loxupd Mn cpu)\aooug ) OUOKeUT G HEQOG Orou Balgfval GEaa exTeBetuéw oTov ko, 00Te KaL va Ty agiveTe
QToPPUTAVTKG. € EEWTEPIKOUG Y(POUG TO YEWAVA.

® H ouokeun oag mepléet moANd aELorlomoLuu ] uvuKUKAwoLuu UAKA.
6} Hopaéwm ™ oA uutmsun 006 e kévpo dlahoyrig 1} eAeleL TéToLou kEVTpOU OF EE0UGLOBOTNUEVD
Kévtpo aéppLg To orolo Ba avahdBel mv enefepyacia mg.

E Ag uuuBuMouut KU cuzlq 0TV MPOOTAGLA TOU m:pl.puMovroq'
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upma Tefal GnarogapuT Bac 3a T0. BHMMaTeNbHO NPOYMTAIATE U COXpaHUTe atoro
npubopa ¢ y4ETOM UX KOMANEKTYIOLLUX.

B wiensix BalLieii 6e30MacHOCT AaHHbI NPUBOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLWM HOPMaM 1 Npasinam (HOpMATUBHBIE aKTbl, KACAIOLIMECS HU3KOrO
HAMPSIXEHVS, ANEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH, MaTEPUANIOB, COMPYKACAIOLLMXCS C MPOBYKTAMM, OXPaHb! OKPYXAIOLLE Cpeasl...).

3T0T NpUGOP MPeAHA3HAYEH VCKTIOYUTENbHO ZU1s OMALUHErO MCoNb3oBaHus. OH He MpeaHasHadeH AR VICTIoNb30BaHMS B CTIEAYIOLLMX Cydasix, Ha
KOTOPbIE rapaHTIst He PACTIPOCTPAHAETCA, @ UIMEHHO: - Ha KyXHSiX, OTBEAEHHBIX A1 IEpCOHanA B Maraduax, Giopo v IHOi MpOdeccuonabHov cpefe,
- Ha repmax, - MocTosnbLaMM FOCTUHILL, MOTENEN 1 UHbIX 3aBEEHMIA, NPELHA3HAYEHHbIX 415 BPEMEHHOr0 NPOXVIBaHIS, - B 3aBefieHIsX TNa "KOMHaTbI

p Ko BCEM

N9 rOCTeil.

Oupma Tefal ocTasnseT 3a co6oit NPago B N1060e BPEMs U3MEHATb XapaKTEPUCTVIKV 1 COCTABHbIE YacTU MPUGOpa B MHTEPECAX NONb30BATENS.
3anpewLaeTca ynoTpeGASTL B Ny TBEPALIE WAV XWKIE PORYKTHI, COMPUKOCHYBLUMECS C aneMeHTaMy Np1Gopa, UMEIowLMMY MapkvpoBKy 3.

Mepbi 6e3onacHocTv no npep,onapameumo HeCYacTHbIX CyyaeB B ObiTy

[lbim, 06pasylowmiics npu
NPUrOTOBAEHMM NHLLM, MOXET
Npe/CTaBNSTL ONacHOCTb AN
XMBOTHBIX, 06naAal0LMX 0C060
YYBCTBUTENbHOI AAbIXaTENbHOI
CHUCTEMOIA, - TaKuX Kak NTuLbl. Mbi
peKoMeHzyeM BnajienbliaM N
YHECTH VX 3 MECTa NPUTOTOBNIEHNS
iy,

He Bknioyaiite npudop exonoctyio.
He ocraensiiTe BII04€HHbII npuGop
e npucmotpa. Cnepaute 3a Tem,
4T0Gbl AETH HE MOT/IU A0 HETO
DOTSHYTHCS.

3anpewsaetcs BK04aTh npubop,
€CIIM Bbl 1AM He N10Mb3YeTeCh.

He kacaiitech HarpeBarowuxcs unm
paboTatolyux METANMYECKHX YacTeil
npuGopa, T.K. OHU CUbHO
packaneHsl.

3anpewuiaetcs nomeLuarb Gonbry uim
KaKoii-nudo Apyroil NpeaMeT Mexay
NAMTKOI UMW PELLIETKOM rpuns 1
TPUroTOBASEMbIMM POAYKTAMM.
3anpeLuaeTcs 0CTaBNATb KYXOHHYIO
YTBapb Ha ropsyem npuope.

Ecnu HarpesaTesbHblit

JI0ALMYU C orpal Q. "

heTeil), a Takke OAbMM, He MMEloLUMHU
yHoLL ITa unn 3HaHMmiA. Y /Mua moryT naHHoe

YCTPOIICTBO TONBKO MO, WK nocne nony Wit N0 ero [

N, OTBENaIOLLWX 32 MX Ge30nacHocTb. Cepute 3a TeM, 4T0GbI nem He urpanu ¢ yc‘rpowcraom

B cnyyae oxora CMO4UTE ero i BOAOI M NpH W 0Gpatutech K

Bpauy.

Bo Bpems paBoTbl npuGopa ero NOBEPXHOCTY MOTYT CHNbHO HArPEBATbCS.

Yro6bl Matran pabotan, cnepuTe, 410Gl B pedekTope Haxomunacs Boza (He Gonbiue 1,5 7).

36HDEU.L86TC9| CTaBUTb npl/lﬁop HenocpeacTBeHHO Ha NOBEPXHOCTb, KOTOPAA MOXET UCNOPTUTLCS (CTeKﬂSlHHhIFI

CTON, CKATEPTb, MOAMPOBaHHas! MEBENIb...). He PeKOMEH7YETCA CTaBUTL MPUBOP Ha MATKYI0 NOBEPXHOCTb,

Hanpumep, ckaTepTb 13 NPOPE3NHEHHOI TKaHM.

Bo u3Bexarvie neperpesa npuGopa He CTABLTE Ero B Yo Wn BIOTHYHO K CTEHE.

Mcnonhayme TONbKO KOH¢0pKM NOCTaBNEHHbIE C ycrpoﬁcmom W KynneHHble B aBTOPU3UPOBAHHOM

CEPBYICHOM LIEHTpe.

370T NPUBOP He NPeHa3HayeH ANS UCMONb30BaHNS C BHELUHIM TaiiMEPOM W HE YNPaBASETCS OTAENbHOI

CUCTEMOI! MCTAHLOHHOTO YNPABAEHNS.

p He 4eHo A

y ammn -

TpuBOp MOXHO UCTIONb30BATb HA YIMLLE, BHE MIOMELLICHUS.
PacnakyliTe npubop, CHAMUTE HaKneifkyi v YOepuTe JONONHTENbHbIE AKCECCYapl, KaK CHApyXW, Tak v BHYTPH
npubopa.
T0AHOCTbI0 PA3MOTAIATE LUHYP NUTaHWS. PaspeLLaeTcs BKNI04aTh NPUBOP TOBKO B POSETKY C 3a3EMIEHVEM.

NPEROCTEPEXEHUE:

- 3aMpeLLAeTCs 1CNoAb30BaTb B NPUGOPE APEBECHbII YrOMb WM CXOAHOE TOMAMBO;

- HE OTOBLTE NPOAYKTEI B onbre.

- an60p BONXEH ObiTb NOAKNIOYEH B 3NEKTPUYECKYID CETb MUTaHWS, oﬁopyuosaHHyn) yCTpOVICTBOM
InddEPEHUMANBHON 3aLLMTHI C TOKOM cpabaTbiBanys, He npesbiluaolym 30 mA;

- npuBop AonXeH BbiTb BKIOYEH B PO3ETKY C 3a3eMneHviem (ans npubopos knacca ).

- lna 00( MPU3HAKOB BO3MOXHOTO NOBPEXAEHNA CIIEAYET PErynspHo NPoBEpTh

ANEMEHT Y
cuctema GesonacHocTy Gnokupyer
BK/I04EHME annapara.
Bo u3Gexatue noBpexaeHus
npubopa (yCTpoiicTBa), HUKorAa He
Menonb3yiie ero ans 6niop,
TPeOYIOLLMX NPUTOTOBNEHHS Ha
OTKPLITOM OrHe.
Bo u3bexanue nospexaeHs
AHTUNPUrAPHOTO NOKPLITUS
He vcnonb3yiite donbry Ana
NPUrOTOBNEHUS NULLK.
3anpeLuaetcs norpyxars npuop 8
BOZY. 3anpelwaeTcs norpyxarb
Kopnyc npuGopa, nynLT ynpasnexus,
LUHYP NUTAHKS B BOAY.
3anpeLuaetcs Ucnonb3osath

Y10 ry6Ky unu ncTALLy

MOPOLLOK.

WHYp I'II/ITaHMR B Cly4ae ero noBpexaeHns Ucnonb3osarb npwﬁop SEﬂpeLI.laeTCﬂ
Meper, NoaKnIo4eHiem pubopa k ceTi YGeauTeCh, YTO HanpSXeHUe Balleil 3NeKTPOCETU COOTBETCTBYET
paboyemy HanpsixeHuio Npubopa, ykasaHHOMY Ha HKHeN YacTv npubopa.
ECAM LHYp MUTaHUS NOBPEXZEH, B LIENsX )CTV €r0 3aMeHa Bbir I
COOTBETCTBYIOLLEM CEPBHCHOM LIEHTPE, U KBaﬂMd)MuMpOBaHHhIM CneuranucToM.
B cnyyae 1cnonb30BaHHS YAMMHUTENS, OH JONXEH METb KaK MUHUMYM TaKOE Xe CedeHve 1 3a3eMNeHHyl0
PO3ETKY; HEOOXOIMO NPUHSTb BCE MepPbl NPESOCTOPOXHOCTY ZNg TOro, 4ToBbl HUKTO He 3anyTancs B
YomHATeNe.
He BkntoyaiiTe npuop NOBTOPHO, He 3AMEHMB BOZLY B PEONIEKTOPE.
He HauwHaitre roToBWT 663 NPEABAPUTENLHOMO PA30rpesa B TeveHie 15 MuHyT.
Bo BPEMS NEPBOro WCM0/b30BaHNA B NEPBbIE MUHYTI BOSMO)KHO N0SiBNIEHE 3anaxa unu [ibimMa.

, WM B

[1ns npenoxpaHeHs NOKPLITIA NOBEPXHOCTH BCErfa BOI MNN /i NONaTKOIA.
He [PeXbTe NPOAYKTLI HENOCPEACTBEHHO Ha PeLeTkax (B 3aBUCUMOCTV OT MOLleﬂM).
HarpeBaTeanbM QNEMEHT Q4MLLATb He CNeayerT. Ecnv o pgii HO 3arpA3HUNCS, , 10K OH

MIOMHOCTBIO HE OCTLIHET, ¥ NPOTPHTE CYXO/ TKaHbIO.

Mocne UCnoAb308aHMS : YCTAHOBHTE TEPMOCTAT B MOAOXeHUe "min." (8 3asucvMocTv oT Mogenu) B ;
OTKJIOHUTE LLUHYP MMTAHYS U3 PO3ETKN, OTCOEAMHMTE ero oT Mpubopa B3 ; Aaiite npubopy ocTbiTh B .

He cTaBbTe npnGop Ha CONHLE, He OCTABASIATE €0 BHE NOMELLEHNS B 3UMHI NEPUOA.

(® Batu npu6op COREPXUT MHOTOYUCAEHHLIE KOMNEKTYIOLLVE, U3rOTOBMEHHIE 13 LIEHHbIX U MOTYLLYX BbiTb

E YyacTeyitTe B 0XpaHe OkpyXaloLueil cpefbi!

e a

110BTOPHO

D
T Mo OKOH4@HWY CPOKa CAYXGbl MPUGOpA CRAVITE €0 B MYHKT NPUEMA UW, B CAYY@E OTCYTCTBHA TaKOBOTO,

B YMIOTHOMOYEHHbI CEPBUCHBIA LIHTP A €0 nocneayloLLiei 06paBoTku.
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3a uporo

ipmu Tefal. IncTpykuia cTocyeTbes yeix Bepciii NpoaykTy, 3anexHo Bif A0AATKOBOTO

npunan.na, 140 NOCTAYAETbCA PA3OM 3 HUM.

[lns Bawoi Geanekv, npucTpilt BiANOBifae BCiM BUMOraM Ta CTaHAapTaM (AVPEKTVBY HU3LKOI HAMPYrY, eNeKTPOMArHITHA CYMICHICTb 3 LOBKINASM,
MaTepiany, npu3HayeHi NS KOHTAKTY 3 XapHoBIMY MPOAYKTAMM, OXOPOHA HABKOMMLLHBOrO CEPEAOBULLA TOLLO).

Lleit npunag npuaHayeHuit 4ns BUKOPUCTAHHS B JOMALUHIX yMOBAX. BiH He NPU3HAYEHNIA NS BUKOPUCTAHHS Y HACTYNHI cnocou, Ha siki He no-
LUMPIOETHCS FapaHTist, @ CaMe: - Ha KyXHSX, LLIO BIBEAEHI L1 NepcoHany B MaraauHax, 61opo Ta iHLLOMY NPODECifiHOMy CepenoBuLL; - Ha depmax; - no-
CTOSNBLIMM FOTEIB, MOTENIB Ta iHLLIVX 3aKnagiB, MPU3HA4EHHX 19 TUMYACOBOrO NPOXVBAHHS; - Y 3aKnafax Tuny ‘kiMHaty Ang rocTeit.

mipma Tefal 3anuwwae 3a 060k NPaBo, KEPYKUMCh IHTEPECMY CMIOXMBaYA, 3MIHIOBATY B Oy/Ib-skWii 4aC XapakTEPUCTY aB0 CKNazi0Bi YacTUHY

CBOiX BUPOGiB.

CrioxvsaHHs Byab-sikvix pinkix abo TBEPAX XapHOBUX MPOYKTIB, LLO MOTPANMAN Y KOHTAKT 3 AETANSMA, NO3HAYEHVIMM 3HAYKOM X 3a60pOHeHe.

3axoau wopo nonepeaxeHHs Hew,acuux BUNAAKIB

Dvm gig MoXe He fiTe KOpUCTYBATHCA MPUCTPOEM AiTAM Ta ocobam 3 oBmexeHolo disniHoio,
10 MatoTh a6o poay I , B0 TaKVIM, L0 He MaloTb A0CTaTHBOr0 p.ocsmy Ta
4YTIUBY AUXANbHY CHCTEMY, 3HaHb 3 (kpim iB, KON 32 HUMU s

Hanpuknap ntaxam. Bnackukam
nTaxis peKOMEHA0BAHO TPUMATH IX
nopani Bifi 30HM NPUTrOTYBAHHS iXi.
He 3anuwaiite nopoxHiit npucTpiit
BBIMKHEHUM.

He 3anuwaiite nopoxHiit npucTpiit
BBIMKHEHUM. SKLW0 npunaa
BUKOPUCTOBYETHLCH B LiEHTPi CTONA,
BCTaHOBITb /0 r0 TAKVM YUHOM, 400
Bit OYB 1032 AOCSAXHICTIO AiTeil.

He 3anuwaiite rpunb

NiAKNI0YEHUM A0

eNeKTpOMEePEXi, AKILLO BiH He
BUKOPUCTOBYETHCH.

He TopkKaiitecs MeTaneBux 4acTuH, ski
HarpiBaloThCs f10 BACOKMX
Temneparyp nig yac nonepeaL0ro
PO3irpiBy Ta NPUroTyBaHHS iXi.

B X0AHOMY pasi He KnaaiT
aniominieBy donbry a6o Oyab-aki iHwi
npeaMeTy MiX NIUTKOK abo
PELLITKOIO Ta NPU3HAYEHUMM AN
TPUrOTYBaKHS NPOAYKTaMU.

He knapitb 3Hapaaas ans
NPUroTYBaHHS Ha MOBEPXHIO MpUnagy.
KL HarpiBanbHHil enemMeHT
BCTaHOB/NEHWI HEBIPHO, 3aBAAKM
CUCTEMi 3aXMCTY NPUNaZ He CPaLIoE.

LL{06 3an00irTv NOLIKOAKEHHIO
npunaay (MpuCTpoio), Hikonu He
BUKOPMCTOBYVTE iOro AN CTPaB, Lo
BUMAraioTb NPUrOTYBaHHS Ha
BiIKPUTOMY BOTHi.

3apns 30epexeHHs BNacTUBOCTE
NPOTUNPY FaPHO ro NOKPUTTA
YHUKaiiTe TPUBano ro posi rpisy
TNOPOXHBO O FPUAI.

3a00poHAETLCA 3aHyPIOBATY NPUNag.
B xopHOMY pa3i He 3aHypioiiTe y Bopy
npunagi, 6ok ynpaenikxs Ta WHyp
KUBNEHHS.

He BukopucTOBYiiTe ApOTSHY rybky Ta
TOPOLLIOK AR ULLIEHHS.

P! P

HajiaHo nonepepHi chpyKuu 3 BUKOPUCTaHHs 006010, Sika BIANOBIAAE 32 iXHIO 6e3neKy) He

A03BONSITE AITAM rPaTUCS 3 NPUCTPOEM.

Y Bunapky oniky He raiHo

HeOﬁXIAHOCTI BUKNUYTE mxapﬂ

ig Yac po6OTY MPUCTPOIO MOXUIMBE MIABHLLEHHS TEMNEPATYPY BIAKPUTVIX OBEPXOHb.

gmmemamuno nizgnusaiite o 1,5 1 BOAM y pecnekTop Ans 3aBeaneyeHHs BUKOHaHHS QYHKLT
apGexio.

He craste npuctpiit GeanocepeaHbo Ha BPa3nMBi NOBEPXHI (CKNSHMIA CTiN, CKATEPTUHY, NaKoBaHi

Me6ni). He BCTaHOBNIONTE rpytb Ha M'SIKY MOBEPXHIO, HANPYKIAZ YailHWi PYLIHUK.

LLlo6 3ano6irTit neperpisaHHio MPUCTPOIO, He PO3MILLYiTe ioro y KYTKY i 0inst CTiHM.

BukopvicToByiiTe nuwe KOHGOPKM, WO NOCTaYaloThes pasom i3 mpucTpoem abo kynnemi 8

aBTOP30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTDI.

anICTpWI He npmauaqeumm [N BUKOPUCTAHHSA 30BHILLHLOTO TaMMepa Y OKPEMOro nynbTa

[V{CTaHLHOTO KepyBaHHS.

[punag MoXHa BUKOPUCTOBYBATY Ha NOABID'I.
3BinbHITb 30BHILLHIO Ta BHYTPILLHIO MOBEPXHI TPUTIO Bif, MakyBasbHO ro MaTepiany, eTMkeTok ao
JOATKOBO 0 MPUNAAAS.
[oBHICTI0 PO3MOTAIATE LWHYP XBAEHHS. MPUCTPIi CAif NAKNIOYaTV A0 PO3ETKM 3 3a3EMAEHHSIM.
SACTEPEXEHHS:
- He BUKOPVICTOBYVITE NpUnaz; 3 EPEBHIM BYrinnsim abo nozjiGHVM TvnomM nasbHoro;
- He ToTyVTe Xy y ponb3i;
- XVIBNIEHHS NPUnagy MoBIHHO 3LiCHIOBATUCA 3 BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO 33XVICHOTO BIAKIIOYEHHS
(M3B) no andrepeHLiiansHoMy CTPYMY, HOMiHAIIbHE 3HAYEHHS SKOro He nepesuLuye 30 MA;
- NPUNAg, MOBMHEH BMUKATUCA [0 eNEKTPOMEPEXi 33 AOMOMOr0I0 PO3ETKY 3 3a3EMIEHHIM (Zns
npucTpoiB knacy )
- PEryNSPHO NePeBipAiiTe CTaH LUHYPA XUBNEHHS, 106 BUSBUTM Byfib-5iy 03HAKY OLLKOBXEHHS Y pasi
NOLLUKOZXEHHS! LUHYPa KOPUCTYBATUCA NPUNaZioM 3a60POHSETCS.
TepexoHaiiTecs, L0 NOTYXHICTb Ta HaNpyra AxXepena enekTPOXVBAEHHS BINOBIAI0Tb 3a3Ha4EHIM Ha
npunagi.
Y BunaaKy Konu kaGeflb e1eKTPONOCTa4aHHS NOLUKOAXEHO, LIEHTPY CEpBICHOro 06CAyroByBaHHs abo
0C00W, 1140 Ma€ aHanoridHy keanidikaLliio, 3 NUTaHHs 10ro 3amiHi 33419 NONEPEIXEHHs TPABM.
Y BUNapKy BUKOPVCTAHHS NPOJI0BXYBAYa, BiH NMOBMHEH MaTI Sk MiHIMyM Takwii X PO3PI3 Ta 3a3eMneHy
PO3eTKY; HeoBXIAHO BXMTI YCiX 3aX0AiB, LLOG HIXTO B HbOMY He 3annyTaBcs.
3a60POHSETLCS MOBTOPHO BMYIKATY NPUAAA, NOMEPEAHB0 HE 3MIHVBLLN BOZY B pedrexTopi.
3a60pOHSETLCA BMYKATI PEXVIM NPUTOTyBaHHS 6e3 nonepeaHbOoro nigirpisy npoTsrom 15 XBunuH.
iz 4ac NepLIoro BUKOPMCTaHHS Y NepLUi AeKinbka XBIAMMH MOXJIBA NOSIBA HE3HAYHOTO 3amaxy Ta umy.
3aBXau KopucTyiiTecs niactvkoolo abo Aepes’sHoK onatkolo, AR TO o WoB He 3aspaTn
MIOLUKOZXEHHS NOKPUTTIO MAMTKA.
He poapiayiite ixy 6e3anocepenHbo Ha NAMTLY rpuns (3aneXHO B MOZen).
PeavcTop He MiZna rag YLLLeHHI0. B pasi cunbHo ro 3a0pyHeHHs, 3a4ekaiiTe oK BiH MOBHICTIO 0CTU
THe Ta MoTPITh 10 10 CYXOI0 TKAHUHOK.
Mlicns BAKOPUCTaHHS : BUCTABTE TepMocTar y MiHIMA/TbHE MONOXEHHS (B 3aNeXHOCTI Bif Mogeni)
BUMKHITb LUIHYP i3 ENeKTPOMEPEXi Ta Bif'efHaiTe 1o ro sig npunagy EX3 , naite npunagosi octv rHyTM
Oﬁepi raifTe NpUNaz Bif COHLA, He 3anVLLaiiTe 10 ro 30BHI NPUMILLEHHS B3VMKY.

micue

BOAOI0 Ta, 3a

K (‘Dlr'lpmcmiﬁ MICTUTB LijHHi MaTepianu, siki MOXyTb ByTw BinHOBNEHi a60 nepepobnei.
@ 3pavire ix 40 nyHKTiB npuviomy a6o, 3a BIACYTHICTIO TaKWX, A0 LEHTPY 06CAYroBYBaHHS, A€ X MOXYTb EQEKTUBHO YTINI3yBaTH.
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Készonjiik, hogy ezt a Tefal készilléket

dl ta. Olvassa el figyel dban dsszefoglal itasokat, és tartsa

ezeket kéziigyben. Ezek mindegyik verziora érvényesek, a keészilekhez rendelt tartozékoktol fuggoen

Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban 16v szabdlyozasoknak (clacsonyfesziiitségre, Elektromdgneses Kompatibilitésra,
Elelmiszerrel érintkezd anyagokra, Komyezetvédelemre stb. vonatkozo irdnyelvek).

Ezt a terméket kizardlag haztartasokba ajanluk. A termék garancidja az alabbi haszndlat esetén nem érvényes : - munkahelyi konyhdk, bolti
konyhak és egyéb munkahelyek, - farmok, - hotelek, motelek és egyéb szallasado helyek.

A Tefal SA cég folyamatosan fejleszti termékeit, ezért azok elozetes értesités nélkil véltozhatnak.

Tilos barmely olyan szilérd vagy folyékony élelmiszer fogyasztasa, amely az 3 logéval ellatott részekkel érintkezik.

Hazi balesetek megeldzése

A siitéskor felszabaduld fistok
veszélyesek lehetnek az olyan
dllatokra nézve, amelyek kiléndsen
érzékeny légzorendszerrel
rendelkeznek, mint amilyenek
példaul a madarak. A madartuloj
donosoknak javasoljuk,hogy
tartsak tavol az allatokat a siitési
terilettdl.

Soha ne mijkodtesse Gresen a
készijléket.

Soha ne hagyja a késziiléket
feliigyelet neélkiil mikadeés kézben.
Ha a késziiléket az asztal kézepén
haszndlja, tartsa tavol a
gyermekektdl.

Hasznalaton kivill soha ne
csatlakoztassa a készileket.

Ne érjen a készillék fém részeihez
melegités vagy mikédés kdzben,
mivel azok nagyon felforrosodnak.
Soha ne helyezzen aluféliat vagy
mas targyat a lap, illetve a grillracs
és a siitni kivant élelmiszerek kdzé.
Ne helyezzen a késziilékre
semmiféle konyhaedényt melegités
céljabol.

Ha hosszabbito kabelt
haszndl, annak beépitett foldeléssel
ellatott csatlakozo aljzata kell
legyen; gondoskodjon rola, hogy
senki se botolhasson belé.

A termék karododasanak
elkeriilése érdekében soha ne
haszndlja flambirozott receptek
elkészitésére!

Annak érdekében, hogy megérizze
a bevonat tapadasmentes
tulajdonsagait, keriilie az ires
késziilék tulzott elomelegitését.

A késziiléket vizbe meriteni tilos!
A készilléket, a vezérlot és a
tapkabelt soha ne meritse vizbe!
A tisztitashoz ne haszndljon fémes
felijleti suroloeszkdzt vagy
suroloport.

Tilos a késziléket olyan szemelyek hasznal]ak (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi kéy k, valamint olyan élyek, akik nem rendel-
keznek a készilék hasznalatara vonotkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
azok a személyek, biztonsagdért felelds szemely feliigyel, vagy akikkel ez a személy elézetesen
ismertette a készilék haszndlatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek feliigyelete,
annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és sziikség esetén hivjon egy or-

vost.
A hozzférhetd feliletek homérséklete magas lehet a készilék mikodésének ideje alott.

Rendszeresen tltson 1,5 liter (maximum) vizet a hovisszaverdbe, ezdltal biztositva a grillsitd miko-
dését.

Soha ne helyezze a készilket kdzvetlenil érzékeny feliletre (Gvegasztal, asztatterit, lakkozott bitor
stb.). Kerilie a készilek puha felileten térténd haszndlatt, mint amilyen példaul a vioszos teritd.
Akészilék tiimelegedésének megeldzése érdekében, ne helyezze azt a sarokba vagy falnak témasztva.
Kizarolag a készllekhez mellékelt, vagy Hivatalos Szervizkdzpontban vésdrott sitélapokat haszndlja.
Akészilek nem alkalmas kils6 id6zitovel vagy kilonlld tvvezérd rendszerrel vald mikddtetésre.

Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és szlkség esetén hivion egy orvost. @

AEZ a készilék kiltéri haszndlatra is alkalmas.

Tavolitsa el oz Gsszes csomagoldanyagot, matricat és tartozékot a készilek kilsejérdl és belsejehdl.

Tekerje le telies hosszaban a kabelt. A késziléket minden esetben kizérdlag foldelt csatlakozoalzatba

dugja.

FIGYELMEZTETES:

- ezt a készilket ne haszndlja faszénnel, vagy mas hasonld tizelGonyaggal;

- e sisse az ételt alufdliaban;

- a készilék dramellatdsa egy 30 mA alatti Gzemi kilonbozeti dram ellen védd kapesolon keresztil tor-
ténjen;

-a keszu\eket kizérolag féldeléssel elldtott lizathoz csatlokoztassa oz I. osztdlyd készilékeknél);

- gjdnlott a tapkabel rendszeres ellendrzése, hogy felfedezhesse a sériléseket. A készilék nem haszndl-
hatd, ha a kabel sériit!

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektromos felszerelése kompativilis a készilék alién feftintetett dram- és

fesziltségértékekkel.

A késziléket nem szabad iddkapesolon, vagy id6zitd szerkezeten keresztil mikodtetnil

Ha a késziilék kabele sérilt, azt a gydrtonak, oz tgyfélszolgdlat alkaimazottjanak vagy hasonld képzett-

séggel rendelkezo személynek kell kicseréinie a veszély elkeriiése érdekében.

Amennyiben toldd kabelt haszndl, igy ennek a keresztmetszetének legalabb megegyezonek kel lenni, és

a csatlokozd alizat is leféldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden szikséges ovintézkedést annak

megeldzésére, hogy barki belebotolhasson.

A készilék Grainditasa elétt mindig cserélie ki a hovisszaverdben IBvé vizet.

A fézés megkezdése el6tt mindig melegitse el6 a késziléket 15 percig.

Elsé haszndlatkor elofordulhat, hogy az els néhany percben a készilék enyhe szagot és némi fistot

bocsat ki.

A f6z6lap boritdsanak megdrzése érdekében mindig mianyag vagy fa forgatdlapatot haszndlion

Ne vagja fel az ételt kdzvetlenil a sitdlapokon (a modellté| figgden).

Az ellendliés nem tisztitondd. Ha valoban bepiszkolodik, varja meg amig teliesen lehil és dérzsclie Gt

egy szaraz torlGrunaval.

Haszndlat utdn : a hofokszabalyozot allitsa minimélisra (modelltd| figgGen) B8, hizza ki a tdpkdbelt

a konnektorbol B8, majd a készilekbal is! Hagyja kindini 24

A késziléket ne hugyju kézvetlen napfényben, vagy télen kint.

Vegyiink részt a kdrnyezetvédelemben.
® Keésziiléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, Girafeldolgozhato.
‘- D Adjar be gy(ijtohelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jovahagyott szervizhelyre, ahol megfeleld modon Idtnok el vele.



Dékujeme vam, Ze jste si koupili tento pristroj Tefal. Pozorné si prectéte a ulozte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které
jsou spoleéné pro ruzné verze podle pfisluSenstvi dodaného s timto pfistrojem.

V zGimu vai bezpecnosti vyhovuje tento pristroj normém a predpisim (Smérmice o nizkém napéti, elektromagnetické kompotibilité, mate-
ridlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostred...).

Tento pfistroj je urcen pouze pro domdci pouziti. Nesmi byt pouZivan v ndsledujicich zafizenich, jinak nelze uplatnit zaruku : - v kuchynskych
koutech obchodd, kanceldi a jinych pracovist - farméch - pro pouzivani Klienty hoteld, moteld a jinych typd ubytovacich zafizeni - v uby-
tovéni typu bed and breakfost.

Spole¢nost Tefal SA se neustdle vénuje vyzkumu a vyvoji a své vyrobky mize ménit bez predchoziho upozornéni.

Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stav, které se dostanou do kontaktu s iy oznacenymi logem &, nelze konzumovat.

Prevence Urazu v domacnostech

Vypary uvoliiované pfi vareni Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové
mohou byt nebezpecné pro néktera nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti,
zvifata, kterd maji velice citlivy pokud na né nedohliZi osoba odpovédnd za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pre-
respiracni systém, jako jsou ptaci.  dem nepoutila o tom, jak se pristroj pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem ne-

Majitelom ptakd doporuéujeme, hrély.

aby je umistili mimo kuchyr. Jestlize dojde k popdlen, ihned dejte popalené misto pod studenou vodu a v pFipadé potfeby
Pristroj nikdy nepouZivejte pivolejte [ékafe.

naprazdno. Jestiize je pristroj zopnuty, nékteré &asti mohou byt horké.

Pristroj nikdy nepouZivejte bez

A oz, B D Inéh iku vzdy nalij iming 1,5 li St spravné fi l
dozoru, Jestlize piistroj pouzivite o tepelného odrazniku vzdy naljte maximéing 1,5 litru vody, aby rost spravné fungoval

uprostred stolu, umistts Jef mimo Pristroj nikdy nepoklédejte pimo na kiehkjs nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus, lakovany
dgsah dati ' e nabytek...). NepouZivejte pruznj podklad, jako je napfiklad pryZova krytina.

: Pristroj nedavejte do rohu nebo ke sténé, aby se neprehfival.
Nikdy nezapojujte do sité pfistroj,  Pouzivejte pouze nddoby dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stfedisku.

ktery nepouzivate. Tento pristroj neni urcen k tomu, aby fungoval ve spojeni s exterim casovym spinacem nebo se zvid-
Nedotykejte se kovovych &sti $tnim délkové oviadanym systémem.
zahfatého nebo zapnutého Vjrobek je vhodny i pro pouziti venku.
B pristroje, protoZe jsou velice 7 nitini i vnéj strany pifstroje odstraiite viechny obaly, samolepky nebo riznd prisienstyi,
horké. Odviite §iiru po celé délce. Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky.
Mezi desku nebo gril a VAROVANI:
upravované potraviny nikdy - tento piistroj nepouzivejte s dfevénym uhlim nebo s podobnym palivem;
nedavejte hlinikovou folii nebo - nepette potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

jakykoliv jiny pfedmét.
Neddvejte na pfistroj ohfivat pecici

pistroj musi byt napdjen pomoci vybavent s diferenciainim zbytkovym proudem (DDR), kde stano-
veny diferenciini pracovni proud neprekracuie 30 mA;

nadoby. - pristroj musi byt pripojen do zasuvky s uzemnénim (pro pristroje tridy );

- i L. - doporucujeme pravidelné kontrolovat nopdjeci itru a zjislovat jokékoliv znamky poskozen, jestlize
Pokud je topné téleso e §ilra poskozend, piistroj se nesmi pouzivat.
nastaven Spatné, bezpecnostni o . i o L A
systém nedovoli uvést pistroj Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpovidd pfikonu a napéti, které jsou uvedeny na spodh strané
do chodu. pristroje. . . B . ]

e . Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je poskozeny, z bezpecnostnich divodu jej musi vyménit vy-

Abyste zabrénili jokémukoli robce, jeho servisni odd&len nebo osoba se srovnatelnou kvalifikadi.

poskozeni vyrobku, nikdy na ném

P ! A Pouzivate-li prodiuzovaci kabel, musi mit minimin stejné prifez a uzemnénou zasuvky; provedte ves-
nepfipravujte flambované pokrmy.

ker& nezbytna bezpetnostni opatfeni, by nikomu neprekdzela.
V zéjmu zachovani viastnosti vrstvy Pfistroj nikdy znovu nezapinejte bez vymény vody v tepelném reflektoru.

s nepfilnavém povrchem Peceni nikdy nezapinejte bez predehiti po dobu 15min.

nenechavejte pfistroj piliS dlouho  Pfi prvnim pouZitf se b&hem prvnich minut mdZe objevit mimy zépach a kouf.

zapnuté naprazdno. Pouzivejte vzdy plastovou nebo dievénou stérku, abyste neposkodili varnou desku.

Tento pristroj se nikdy nesmi Nekréjejte potraviny piimo na deskach (podle modelu).

ponofit do zadné kapaliny. Topné téleso se nemyje. Jestlize je silné uspinéné, pockejte oz zcela vychladne a otfete jej suchém ha-
Pfistroj ani ovladaci panel ani dikem.

$iioru nikdy neponofujte do Po pouziti : termostat nastavte na minimum (podle modelu) B8, napdjec §iiru odpojte od elektrické
kapaliny. sité a pak od pristroje B, nechte vychlodnout &4 .

Nepouivejte kovovou myci houbu Pri ukladant pristroj chrarite pred sluncem a v zimé jej nenechdvejte venku.

ani prasek pro cidéni.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ V& pristroj obsahuje Cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
. D SVt jej so&mému mistu nebo, neexistuje-t, schvleném servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpdsobem.
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Dzigkujemy za zakup urzqdzemu Tefal. Nalezy uwaznie przeczytuc i przechowywuc w podrecznym miejscu instrukcje, wspolne
dla poszczegolnych wersji urzqdzenia, sprzedawanych z roznym wyposazeniem dodutkowym

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich napieé,
zgodnosci elektromagnetycznej, materiatow majacych stycznoc z zywnosciq, dyrektyw dotyczacych ochrony érodowiska.).

Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych warunkach, nieobjetych
gwarancjq : - kaciki kuchenne dla pracownikow w sklepach, biurach i innych $rodowiskach profesjonalnych, - domki letniskowe/dziatki -
uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych obiektow o charakterze mieszkalnym, - obiekty typu “pokoje goscinne”.

Tefal stale ulepsza swoje produkty, diatego tez moga one ulec modyfikadji bez uprzedniej informagji.

Produkty spozywcze ptynne lub state majace kontakt z czesciami oznaczonymi znakiem Xnie nadaja sie do spozycia.

Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach domowych

Dym z pieczenia moze by¢ Urzqdzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fi-

niebezpieczny dla zwierzqt zyczne, sensoryczne lub umystowe sq ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowied-

majqcych szczegolnie wrazliwy niego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo

uktad oddechowy, np. dla ptakéw. nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wezeéniej wskazéwek

Wiascicielom ptakow zalecamy dotyczqcych jego obstugi. Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie wykorzystywaty urzqdzenia do

trzymanie ich z dala od kuchni. zabawy.

Nigdy nie uzywa pustego :N razie wypadku, natychmiast polac oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac
i ekarza.

ur.zqdze.n o L, . Temperatura dostepnych powierzchni dziatcjacego urzadzenia moze by¢ wysoka.

Nigdy nie pozostawiac y rzgdzemu Zeby grill dziatat sprawnie, nalezy wla¢ do reflektora maksymalnie 1,5 litra wody.

bgz nad.zoru. !esll urzqdzenia ., Nigdy nie uzywaé urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stét, obrus,

uzywasig na $rodku stotu, ustawic el oierowane.... Unikat stosowania elastycznych podkladek, takich jok gumowy albo plastyczny.

go poza zasiegiem dzieci. Aby nie dopuscié do przegrzania urzadzenia, nie ustawiac go w rogu ani przy $cianie.

Nigdy nie wlgcza¢ urzdzenia, Uzywaé wylacznie plyt dostarczonych wraz z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym serwisie.
ktore nie jest uzywane. Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane za pomocq zewnetrznego zegara ani przez oddziely
Nie dotyka¢ metalowych i system zdalnego sterowania.

rozgrzanych czesci Urzadzenie jest odpowiednie do uzytku na zewnatrz.

“?QTZEWUjQCEQO sie lub . Zdjo¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zardwno na zewnatrz jok
UZY§k°W9“99° urzqdzenia, i wewnatrz urzadzenia.

poniewaz sq bardzo gorqce. Rozwinac kabel na catq diugosc. Podiaczaé urzadzenie jedynie do gniozda z whudowanym uziemieniem.

Nigdy nie wklada¢ arkuszy folii OSTRZEZENIE:
“'“m'“'?‘”el ani Zadnego innego - urzadzenie te nie jest przeznaczone do uzytku z weglem drzewnym lub innym tego rodzaju pa- a
przedmiotu migdzy plyte rusztlub e,

miedzy produkty przeznaczone - nie uzywac papieru do pieczenia.

do pieczenia. - urzadzenie powinno byé zasilane za pomocq bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD, ktdrego
Nie podgrzewa¢ naczyn réznicowy prad dziotania nie przekracza 30 mA;

kuchennych na urzqdzeniu. - urzadzenie musi by¢ podiaczone do gniozda z uziemieniem (w przypadku urzadzen klasy 1);

@ E Jezel grzatka Jest ustawione ~ zaleca sig (egu_\ame sprowdzonja kabla zqsilojqcego, oby wykry¢ wszelkie oznaki jego ewentualnego
1le, system bezpieczefistwa uszkod_z/emc; nie wolno uzywac urz_qdzeme, gdy _kabel Jest U§qudzony. ! )
zablokuje uruchomienie Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z napieciem i natezeniem wskazanym na spodzie
urzadzenia. urzadzenia.

L ) Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel zasilajocy urzadzenie jest uszko-
W celu uniknigcia jakiegokolwiek dzony, ze wzgledéw bezpieczehstwa musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany
uszkodzenia produkty, nie Wolno  garyyis'jub osobe posiadajoca podobne, odpowiednie uprawnienia.
przygotowywaé na nim dai Jezeli uzywasz kabla przediuzcjacego, to musi on miec co najmniej taki som przekrj i gniazdo wtyczkowe
ptongeych. 7 uziemieniem; nolezy przedsiewzioc niezbedne $rodki ostroznosci, aby nikt sie w niego nie zaplatot.
Aby zachowa¢ whasciwosci anty-  Nigdy ponownie nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli woda w reflektorze nie zostota zmieniona.
adhezyjne powtoki, nie dopuszczaé  Nigdy nie rozpoczynaé pieczenia bez wezesnijszego podgrzania urzadzenia przez 15 minut.
do zbyt diugiego nagrzewania sie  Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydzielac sie deli-
pustego urzqdzenia. katny zapach i dym.
Urzqdzenia nie wolno zanurzaé Aby zachowat zewnetrzna powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpatutki

w zadnym plynie. Nigdy nie plostikowej lub drewnianej.
zunurzayé wpgodzie lﬁzzdzenia Nie kroi¢ produktow bezposrednio na plytach (w zaleznosci od modelu).
pilota ani kabla. " Nie my¢ grzolki. Gdy sie zabrudzi, odczeka¢ do momentu jej cotkowitego ostudzenia i oczycic za po-

mocq suchej szmatki.

Nie s:osow:c d(upukokw d Po uzyciu : Ustawié termostat w pozycji minimalnej (w zaleznosci od modelui B8, odlaczy¢ kabel z
metalowych, ani proszku do gniazda sieciowego B , a nastepnie z urzadzenia, ostudzi¢ urzadzenie B
szorowania.

Nie ustawiaé urzqdzem’a na sfoicu, a zimg nie zostawia¢ go na zewnatrz.
Bierzmy udziat w ochronie $rodowiska !
@ Urzodzenie to zbudowane jest  licznych materiaow nodcjocych sie do powtémego wykorzystania lub recyKlingu.
' @ Nalezy odda je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.



Dakujeme Vém, 7e ste zakupili tento spotrebi¢ Tefal, Pozorne si preitajte a uchovajte pokyny tohto ndvodu, ktoré s spoloéné pre
jednotlivé verzie podla typu prislusenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.

Pre vadu bezpecnost je tento spotrebic v silade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smernica o nizkom napéti, o elektromagnetickej
kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom prostred...).

Tento pristroj je urceny iba na domdce pouZivanie. Pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie v nasledujicich pripadoch, na ktoré sa taktieZ nevztahuje
zéruka : - v kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl v obchodoch, kancelériach a v inych profesiondinych priestoroch, - na farmach, -
ak ho pouzivaju Klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maji ubytovaci charakter, - v priestoroch typu ,hostovské izby".

Spolocnost Tefal SA sa neustdle venuje vyskumu a vyvoju a svoje vyrobky mbZe menit bez predchadzajiceho upozomenia.

Z¢kaz konzumovat tekuté, dlebo pevné potraviny prichddzajice do kontaktu so sicastomi oznacenymi logom XX

Prevencia proti Urazom v domacnosti

Spaliny mézu byt nebezpecné

pre zvieratd so zvldst citlivou
dychacou sustavou, ako su vtaky.
Chovatelom vtakov odporucame,
aby ich umiestnili do dostatocnej
vzdialenosti od kuchyne.

Nikdy nepouZivajte spotrebi¢
naprazdno.

Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez
dozoru. Ak pristroj pouZivate v
strede stola, dbajte na to, aby bol
mimo dosahu deti.

Nikdy nenechavajte spotrebi¢
pripojeny do elektrickej siete ak s
a nepouziva.

Nedotykajte sa kovovych ¢asti
spotrebiéa, ktory sa predhrieva,
alebo ktory je v prevadzke,
pretoze su velmi horice.

Medzi dosku alebo rost a
potraviny uréené na pecenie nikdy

nedavaijte alobal ani Ziadne
B iné predmety.
Na spotrebici nezohrievajte

kuchynsky riad.
Ked' sa pouziva elektricka
predlzovacia $nira, musi byt
uzemneng; zaistite vietkymi
dostupnymi spdsobmi, aby sa
o $niru nikto nepotkol.
Aby ste zabranili akémukolvek
poskodeniu vyrobku, nikdy na fiom
nepripravujte flambované pokrmy.

Aby ste zachovali antiadhézne
vlastnosti povrchu, nenechavajte
spotrebi¢ zohrievat prili§ dlho
naprézdno.

Tento pristroj sa nesmie ponarat do
Ziadnej tekutiny. Pristroj, ovladaciu
skrinku ani napgjaci kabel nikdy
nepondrajte do vody.

Nepouzivajte kovovi Spongiu, ani
abrazivne prasky.

Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi, alebo mentdlnymi schopnostami, alebo osoby bez skisenosti, ¢i neobozndmené osoby,
okrem pripadu, ked'su pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ak im
tato osoba poskytne predbezné instrukcie tykajice sa pouzivania spotrebica. Je potrebné
vistit sa, Ze sa Ziadne deti sa nehraji so spotrebicom.
V pripade Urazu popaleninu okamzite o3etrite studenou vodou a podla potreby zavolajte
lekdra.
Teplota pristupnych povrchov méZe byt velmi vysoka ked je spotrebic v prevadzke.

Pravidelne nalievajte maximéine 1,5 litra vody do reflektora grilu, aby sa zabezpeila preva-
dzka grilu.
Nikdy neumiestiiujte spotrebic priamo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany nabytok...).
NepouZivajte poddajny podklad, ako napriklad obrus.
Neumiestriujte spotrebi¢ do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.
PouZivajte iba platne dodané so zariadenim alebo zakpené v autorizovanom servisnom stredisku.
Tento spotrebic nie je urceny na zapinanie pomocou externych spinacich hodin, alebo oddeleného
externého oviddania.

Tento pristroj sa hodi na pouzitie pod $irym nebom.
Odstrarite vetky obaly, samolepky alebo prisluenstvo, nachddzajice sa tak vo vnitri, ako o
vonku na pristroji.
Uplne rozvirite privodny elektrickd $ndru. Spotrebic pripdjajte iba do zdsuvky s integrovanym uzem-
nenim.
UPOZORNENIE:
- Tento pristroj nepouzivajte s drevenym uhlim alebo s podobnym palivom;
- Pristroj by sa mal napéjat cez diferenciiny spinac (DDR) s pridelenym prevédzkovym rozdielovym
pridom, ktory neprekracuje 30 mA;
- Pristroj musi byt zapojeny do uzemnenej elektrickej zasuvky (pre vietky pristroje triedy |);
- Odporica sa napdjaci kabel pravidehe kontrolovat, aby sa Zistilo jeho pripadné poskodenie, a
ak je kabel poskodeny, pristroj sa nesmie pouzivat;

Skontrolujte, Ci sa vasa elektrickd instalacia zhoduje s vkonom a napdtim, ktoré s uvedené na
spotrebici.
Ak je privodnd $ndra tohto spotrebica poskodend, musi byt vymenend vyrobcom, jeho autorizo-
vanym servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou kvalifikaciou, aby sa predislo rizi-
kam.
Ak pouzivate prediZovaci kabel, musi mat miniméine rovnaky prierez a uzemnend zasuvky; vyko-
najte vietky potrebné opatrenia aby sa nikto do prediZovacej $niry nezamotal.
Pred kazdym zapnutim pristroja musite vymenit vodu v reflektore.
Pred kazdym varenim musite nechat pristroj 1.5 min(t predhriat.
Pri prvom pouZiti mdZe zo zaciatku ddjst k lahkému uvolneniu dymu a zépachu.
Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vzdy pouzivajte varechy z umelej hmoty alebo
z dreva.
Potraviny nekréjajte priamo na platniach (podia modelu).
Ohrevné teleso sa necisti. Ak je skutocne znecistené, pockaite kym Gplne vychladne a oistite ho
suchou handrickou.
Po pouii : temostat dite do polohy minméineho vykonu (podia modelu) BB, kabel odpajte z elektrickej
siete, a potom ho (podia modelu) odpojte od pristrojo B, pristroj nechaite vychladnt é
Pristroj nevystavujte sinecnému Ziareniu ani ho nenechavaite v zime vonku.

Chraiime Zivotné prostredie !
@ Vs spotrebi¢ obsahuje mnozstvo zhodnotitelnej a recyklovatelngj hmoty.
mmm ® Odovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde bude spracovany.
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Zahvaljujemo na kupnji ovog Tefal uredaja. Pazljivo procitajte Cuvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razlicite inacice
uredaja sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas uredaj.

U dilu vade sigumosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normamat i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima u dodiru s hranom, okoliu...).

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo kucnoj uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu uredaia : - u kuhinjama namijenjenim osoblju u duanima,ure-
dima i drugim radnim okruZenjima, - u seoskim domacinstvima, - u hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od strane gostiju,

- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.
Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakteristike ili komponente svojih proizvoda.
Sva ¢vrsta il tekuéa hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim logom Mne moze se konzumirati.

Sprjecavanje nezgoda u kucanstvu

Isparavanja iz kuhinje mogu biti
opasna po Zivotinje koje imaju
osjetljiv respiratorni sustav, poput
ptica. Savjetujemo vlasnicima
ptica da ih udalje iz kuhinje.

Nikad ne rabite uredaj na prazno.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez
nadzora kada je u radu.

Ako se uredaj rabi na sredini
stola, postavite ga dalje od
dosega djece.

Nikad ne prikljucujte uredaj u
mrezu kad se on ne rabi.

Ne dodirujte metalne dijelove
uredaja u zagrijanome stanju ili
u radu, jer su oni jako vruéi.

Nikad ne postavljajte
aluminijsku foliju niti neki drugi
predmet izmedu ploce ili resetke
i hrane koju treba peci.

Ne stavljajte kuhinjski pribor da
se zagrijava na uredaju.

U sluéaju da je grijac lose
postavljen, sigurnosni sustav
onemogucuje rad uredaja.

Kako biste izbjegli ostecenje
rostilj ploce, nikada na njoj
ne flambirajte hranu.

Za ocuvanje svojstava otpornosti
neprianjajuceg sloja na ploci

za pecenje, izbjegavajte je
ostavljati da se dugo vremena
zagrijava na prazno.

Ovaj uredaj se ne smije uranjati
u tekucinu. Nikad ne uranjajte
uredaj, upravljacku plocu niti
prikljuéni vod u vodu.

Nemojte rabiti metalnu spuzvu

niti vim ili neko drugo abrazivno
sredstvo.

Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljucujuci djecu) gije su mentalne, psihicke i fizicke sposobnosti
smanjene ili osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu. Takve osobe uredaj smiju ra-
biti samo ako su pod nadzorom odgovorne, odrasle osobe ili ih je ista upoznala s uputama
za uporabu. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom sluéaju ne igraju s uredajem.

Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite li-
jecniku.

Povrsine u blizini uredaja mogu se malo zagriati kada je uredaj u radu.

Ulite pazljivo maksimalno 1.5 litre vode u reflektor tako da uredaj radi.

Nikad ne postaviiajte uredaj izravno na lomijivu podiogu (stol od stakla, stolnjok, lakirani nomje-
§tai...). lzbjegavajte ga rabiti na savitivoj povrdini.

U ciliv izbjegavanja pregrijavanja uredajo, nemojte ga postaviiati u kut ili uza zid.

Rabite iskfjucivo ploce koje dolaze uz uredaj ili ploce kupliene u oviastenom servisnom centru.
Ovaj uredaj nije namijenjen za stavijanje u rad putem vanjske sklopke i putem odvojenog sustava
daljinske kontrole.

AOVG} uredaj moZete rabiti i izvan doma.

Uklonite svo pakiranje, naljepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu uredaja.
Odmotaite prikljuéni vod. Uredoj uklju¢ujte samo u uzemljenu uticnicu.

UPOZORENJE:

- ne rabite ovaj uredaj s drvenim uglienom ili sa slicnim zapaljivim materijalom;

- ne pecite hranu v pakiranju:

- uredaj bi se trebao napajati putem diferencijske sklopke (fid sklopke) koja ne premasuje jokost
od 30 mA.

- uredaj treba biti prikfjucen na mreznu uticnicu koja ima uzemlienje (za uredaje klase |);

- preporuca se redovito pregledavati prikfjucni vod kako bi se otkrili svi eventuaini znakovi
pogorsanja. Uredaj se ne smije rabiti ako je prikfjuni vod ostecen.

Provjerite je i napon elektricne mreze jednak naponu naznacenom na vasemu uredaju.

Ako je prikljucni vod ostecen, morate ga zamijeniti u ovlastenom servisu ili kod drugog podobnog
strucnjaka kako biste izbjegli opasnost.

Rabite i produzni prikljucni vod, mora biti istog presjeka kao prikljucni vod i biti prikljucen na uzem-
ienu uticnicu; poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.
Nemojte nikada stavijati uredaj u rad bez vode u reflektoru.

Ne zapodinjite s pripremom hrane a da se uredaj prethodno nije zagrijavao 15 min.

Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put i
ubrzo e nestati.

Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvilek rabite plasticni ili drveni pribor.

Nemojte rezati hranu izravno na ploci (ovisno o modelu).

GrijaC se ne Cisti. Ako je on zaista prijav, sacekajte da se potpuno ohladi i istrljajte ga suhom krpi-
com.

Nakon uporabe : postavite izbornik topline u poloZaj min (ovisno o modelu) BB | iskijucite prikfjucni
ﬁd iz mreze, a potom ga, ovisno o modelu, iskfjucite iz uredajo B2 , Ostavite uredaj da se ohladi
27]

Ne stavljajte uredaj na sunce, niti ga ostavijajte vani zimi.

Sudjelujmo v zastiti okolisa !
® Vas uredaj sadrzi mnoge Vrijedne materijale koji se mogu reciklirati.
‘— ® Odlozite ga na za to predvideno odlagaliite.
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Zahvaljujemo $to ste kupili nas Tefal aparat. Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i Cuvajte ga. Ono je zajednicko za sve mo-
dele, u zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz kupljeni aparat.

Zbog Vase bezbednosti,aparat je napraviien u skladu sa vazecim normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, Zivotnoj sredini...).

Aparat je namenjen iskfjucivo upotrebi u domacinstvu. Nije predvideno da se koristi : - u kantinoma u prodavnicama, kancelariiama i drugim
radnim sredinama; - na farmama - u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim sredinama; - u pansionima.

Tefal SA ima stalnu filozofiju istraZivanja i moZe izmeniti svoje proizvode bez ranije najave.

Cwrsta i te¢na hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim logom X ne bi trebalo da se konzumira..

Sprecavanje nezgoda u domacinstvu

Isparenja iz kuhinje mogu da budu
opasna po Zivotinje koje imaju
osetljiv respiratorni sistem koji je
posebno osetljiv, poput ptica.

Mi savetujemo vlasnicima ptica da
ih udalje iz kuhinje.

Nikada nemojte da koristite
aparat na prazno.

Nikada nemojte koristiti aparat
bez nadzora. Ako se aparat
upotrebljava, postavite ga dalje
od domasaja dece.

Nikada nemojte da prikljuéujete
aparat v mrezu kada ga ne
koristite.

Ne dodirujte metalne delove
aparata u zagrejanom stanju ili
v radu, jer su veoma vruéi.

Nikada nemojte stavljati
aluminijumsku foliju ili neki drugi
predmet izmedu ploce ili resetke
i hrane koju treba da pecete.

Nemojte da stavljate kuhinjski
pribor da se zagreva na aparatu.

B U sluéaju da je grejaé nije
pravilno postavljen, sigurnosni
sistem blokira rad aparata.

Da na proizvodu ne bi doslo
do kvara, nikada nemojte spremati
hranu koju je potrebno flambirati.

Za ouvanje nelepljivosti obloge
izbegavaijte da ih ostavljate da
se dugo zagrevaju na prazno.

Aparat ne sme da se uranja

u tenost. Nikada ne uranjajte
aparat, kontrolnu plocu ili kabl
v vodu ili bilo kiju drugu tecnost.

Prilikom ¢iScenja ne koristite metalni
sunder i abrazivna sredstva.

Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe. Mogu ih koristiti
jedino pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba
nadzirati tako da se ni v kom slucaju ne igraju aparatom.

Ako dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi po-
zovite lekara.

Temperatura pristupacnih povrsina moZe da bude povisena kada aparat radi.

Sipajte maximum 1.5 litar vode u reflektor da bi aparat radio.

Nikada nemojte da postavijate aparat direkino na krhku podiogu (sto od stakla, stoljok,
lakirani namestaj..). Izbegavaite da koristite aparat na savitlivoj povrsini, poput museme.
Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga postavijate u ugao ili uza zid.
Koristite samo one ploce koje ste dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u oviaséenom
SErvisu.

Nije predvideno da se aparat aktivira spolinim prekidacem ili odvojenim sistemima daljin-
ske komande.

Ak aparat moze se koristiti izvan kuée (npr. na terasi).

Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na spoljnjem delu aparata.
Odmotaite kabl celom duzinom. Aparat ukfjucujte samo u uticnicu sa uzemlienjem.

UPOZORENJE:

- nemojte da koristite aparat sa drvenim ugliem il slicnim zapaljivim materijalom;

- nemojte pedi hranu u ambalazi.

- aparat bi trebalo napajati naizmenicnom strujom koja nije jaca od 30 mA;

- aparat treba da bude prikijucen na utiénicu sa uzemienjem (za aparate klase 1);

- redovno kontrolisite kabl za napajanje da bi na vreme otkrili eventualne greske. Aparat
ne smete koristiti ako je ostecen.

Proverite da |i je elektricna instalacija kompatibilna sa jacinom i naponom naznacenima
na Vasem aparat.

Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u ovlasceni servis da ga zamene.
Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presek i uzemljenu uticnicu. Budite opre-
ni i pazite da se neko ne uplete u kabl.

Uvek prethodno promenite vodu u posudi pre nego sto ponovo ukljucite aparat.
Prethodno zagrejte aparat 15 min. pre nego $to pocnete sa przenjem.

Pri prvoj upotrebi moguce je ispustanje mirisa i isparenja u toku prvih nekoliko minuta, $to
je uobicajena pojava.

Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasticnu ili drvenu varjacu.

Nemojte seci hranu direktno na plocama ((u zavisnosti od modelal).

Otpornik se ne Cisti. Ukoliko je zaista prijav, sacekajte da se potpuno ohladi i istrlicjte ga
suvom krpicom.

Nakon upotrebe: Termostat postavite na min (u zavisnosti od modela) B , iskljucite apa-
rat iz struje @ zatim ga izvadite iz aparata B8 . Ostavite da se aparat ohladi. B .

Ne drZite aparat na suncu i ne ostavijajte ga zimi napolju.

Stitimo nasu okolinu!
® Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.
‘— @ Poverite ga centru za prikuplianje ili oviaiéenom centru za servisiranje, gde ¢e se obaviti njegov tretman.
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Hvala, ker ste kupili vrtni Zar Tefal. Natanéno preberlte in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna
za razliéne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavljen skupaj z vaso napravo.

Za zagotavljanje vase varmosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno
zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne pokriva
garancijo: - V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih okolih; - Na kmetijah, - Za uporabo gostov

v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne narave, - V prostorih, ki se uporabl ljajo kot sobe za goste.
Tefal SA izvaja stalno politiko razwskov in razvoja in lahko spreminja svoje izdelke_brez predhodnega opozorila.

Nobeno Zivilo, bodisi tekoce dli trdno, ki pride v stik z deli oznaceni z Iogot\pom
Preprecevanje nesrec v gospodinjstvu

Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so
lahko nevarni za zivali s posebej
obgutljivim dihalnim sistemom, na
primer za ptice. Lastnikom ptic
svetujemo, da jih umaknejo iz
kuhinje. Nikoli ne ne prizigajte
prazne naprave.

Nikoli ne uporabljajte naprave
brez nadzora. Ce napravo
uporabljate, jo postavite izven
dosega otrok.

Naprave nikoli ne prikljuéite na
omrezno napajanje, ¢e je ne
uporabljate.

Ne dotikajte se kovinskih delov
naprave med njenim
segrevanjem ali delovanjem,
ker so zelo vroci.

Med Zarno plosco in Zivili,

ki jih pecete, nikoli ne
postavljajte aluminijeve folije
ali kakr$negakoli drugega
predmeta.

Na Zarno plosce ne odlagajte
gospodinjskega orodja.

B Ce je upor nepravilno
namescen, varnostni sistem
preprecuje delovanje naprave.

Za preprecitev razgradnje/
razpada vasega izdelka nikoli
ne izvajajte receptov za
flambiranjem na tem izdelku.

Da ohranite lastnosti obloge proti
sprijemanju, se izogibajte

predolgemu segrevanju na prazno.

Naprave ne smete potopiti
v vodo.Naprave, krmilnega
ohisja in napajalnega kabla
nikoli ne potapljate v vodo.

Ne uporabljajte kovinske
gobice in praska za drgnjenje.

, Se ne sme uzivati.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuéeni tudi otroci) z
zmanj$animi fizicnimi, ¢utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost,
poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino tece hladna voda in po potrebi poklicite
zdravnika.

Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko zelo segrejejo.

B V reflektor previdno viite najvec 1,5 litra vode, tako da bo aparat deloval.

Nikoli ne postavljajte naprave neposredno na obéutljivo podporo (steklena miza, pregrinjalo,
furnirano pohi§tvo...). Izogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.
Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

Uporablicjte samo plosci, ki sta dobaviieni z napravo, dli kuplieni od pooblascenega servis-
nega centra.

Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo zunanjega casovnika ali posebnega daljin-
skega upravijalnika.

Alzdelek je primeren za zunanjo uporabo.

Qdstranite vso embalazo, nalepke dli pribor tako z notranjosti kot z zunanjosti naprave.
Napaijalni kabel odvijte do konca. Napravo lahko prikfjucite samo na ozemlieno vticnico.

OPOZORILO:

- naprave ne uporabliajte z lesnim ogliem i podobno gorljivo snovjo;

- ne pecite hrane zavite v aluminijsko folijo;

- naprava se mora napajati preko tokokroga z zaicitnim stikalom na diferenéni tok (RCD),
Cigar nazivni diferencni tok ne presega 30 mA;

- naprava mora biti prikjuéena na podnoZje ozemliene vtiénice (pri napravah 1. razredal;

- priporo¢amo redno preverjanje napajainega kabla, da bi odkrili znake morebitnega po-
slabsanja; v primeru da je kabel poskodovan, ne smete uporabliati naprave.

Preverite ali elektriéna instalacija ustreza modi in napetosti, navedenima na vasi napravi.
Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobliena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ce uporabliate podalj$ek, preverite, ce ima enak prerez in ozemljeno vticico; naredite

vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce zapletel vanj.

Nikoli ponovno ne zaZenite naprave, ne da bi pred tem zomenjali vode v posodi.

Nikoli ne zacnite s peko brez predhodnega 15 minutnega segrevanja.

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.
Da ne poskodujete previeke Zar plosce, vedno uporabljajte plasticno ali leseno lopatko.

Ne rezite hrane neposredno na ploscah (glede na model).

Grelec se ne Cisti. Ce je zares umazan, pocakaite, da se popolnoma ohladi in ga zdrgnite s
suho krpo.

Po uporabi: Termostat postavite v najnizji polozoj (glede na model] , napajalni kabel iz-
kljucite iz omrezne vticice E ; pustite, da se naprava ohladi &

Naprave ne izpostaviiajte soncu in je Cez zimo ne puscajte zunaj.

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

K Sodelujmo pri prizadevanjih za zasito okoljal

® 7Zato jo odhesite na zbimo mesto, e ga ni pa v pooblaiceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.
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Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata marke Tefal. Pazljivo procitajte i sacuvajte ove upute, zajednicke za razliite verzije,
zavisno od pribora koji se dostavlja uz vas aparat.

U cilu vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazeim normama i propisima (direktiva o njnizem naponu, elektromagnetnoj kompa-
tibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu. On nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima, koji nisu obuhvaceni
garancijom : - u uredskim kuhinjama, kuhinjoma prodavnica i drugim radnim okruzenjima, - na farmama, - od strane gostiju hotela,
motela i slicnih objekata, - u prenocistima i sl.

Firma Tefal zadrZava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili komponente svojih aparata.

Sva ¢wrsta il techa hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim X znakom ne smije se konzumirati.

Sprjecavanje nezgoda u domacinstvu

Isparenja iz kuhinje mogu biti
opasna po Zivotinje sa posebno
osjetljivim respiratornim
sistemom, kao §to su ptice.
Vlasnicima ptica savjetujemo da
ih udalje iz kuhinje.

Nikada ne upotrebljavajte
aparat “na prazno”.

Nikada ne ostavljajte aparat u
upotrebi bez nadzora. Ako se

aparat koristi, drZite ga dalje

od domasaja djece.

Ne uklju¢ujte aparat u struju
ako ga ne koristite.

Ne dodirujte metalne dijelove
aparata dok je u upotrebi, jer
su jako vrudi.

Nikad nemojte postavljati
aluminijsku foliju niti neki drugi
predmet izmedu ploce ili reetke
i hrane koju treba peci.

Ne stavljajte kuhinjski pribor
da se zagrijava na aparatu.

EE Ukoliko je lose postavljen,
sigurnosni sistem onemoguguje
upotrebu aparata.

Da na proizvodu ne bi doslo
do kvara, nikada nemojte
spremati hranu koju je
potrebno flambirati.

Za oCuvanje neprijanjajuce
obloge, izbjegavajte predugo
zagrijavanje aparata.

Ovaj aparat se ne smije uranjati
u vodu. Nikada nemojte uranjati
aparat, kontrolnu plocu

ili kabl v vodu.

Nemojte koristiti metalnu spuzvu
niti prasak za ribanje.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima, osoba bez iskustva ili znanja, osim ako se
to radi pod nadzorom ili po uputama osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom sluéaju ne igraju s aparatom.

Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

Pristupacne povrsine aparata u upotrebi mogu biti jako vrele.

Da bi rostilj mogao normalno raditi, morate prethodno pazijivo nasuti max. 1,5 | vode u
spremnik-reflektor ispod resetke.
Nikada ne postavijojte aparat direktno na krhku podiogu (stakleni sto, stolnjak, lokirani namje-
$taj...). Izbjegavaite postaviianje aparata na mekane i savitlive povrdine, poput stohjoka od
museme”.
Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavijati u ugao ili uz zid.
Koristite samo ploce dostavljene uz uredaj ili kupliene u ovlastenom servisnom centru.
Aparat nije namijenjen za upotrebu putem vanjskog prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog
upravijanja.

Ovaj aparat se mole koristiti na otvorenom prostoru.

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor unutar i van aparata.

Odmotaite kabl u potpunosti. Aparat ukfjucite samo u uticnicu s uzemljenjem.

UPOZORENJE:

- nemojte koristiti ovaj aparat s drvenim ugliem ili sa slicnim zapaljivim materijalom;

- ne pecite hranu u ambalazi;

- aparat bi se trebao napajati putem sredstva za rezidualnu diferencijalnu struju (RDS) koja ne
premasuje napon od 30 mA;

- aparat treba biti prikjucen na mreznu utinicu sa uzemljenjem (za aparate klose |);

- reporucuje se redovno pregledati kabl za napajonje kako bi se otkrili svi eventualni znakovi
ostecenja i aparat ne smije koristiti ako je kabl ostecen.

Provierite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa snagom i naponom naznacenim na Vasem
aparatu.

Ako je kabl aparata ostecen, potrebno je zamijeniti ga od strane proizvodaca, servisnog centra
ili ovlastene osobe, kako biste izbjegli opasnost.

Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presjek i uzemljenu uticnicu; poduzmite sve
mjere opreza kako se niko u njega ne bi upetfjoo.

Nikada nemojte ukljudivati aparat ako niste promijenili vodu u posud.

Nikada nemojte podinjati sa prlenjem bez prethodnog zagrijavanja od 15 min.

Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparenja tokom par prvih minuta.

Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasticnu ili drvenu $patulu.

Hranu nemojte rezati direktno na plocama (glede na model).

Otpornik ne treba da se isti. Ako je on zaista prijav, pricekaite da se potpuno ohladi i istrlicjte
suhom krpicom.

Po uporabi : termostat postavite v najnizji polozaj (glede na model) B8, napajaini kabe! izkjucite
iz omrezne vticnice B , pustite, da se naprava ohlodi B .

Naprave ne izpostaviiajte soncu in je ez zimo ne puscajte zunaj.

Ucestvujmo u zastiti okolisa !
® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koje se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
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V& multumim cd i achizitionat acest aparat Tefal. Cititi cu atentie si pdstrati la indemand instructiunile din acest manual, comune pentru
diferitele versiuni, in functie de accesoriile livrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele i reglementdrile aplicabile (directivele privind echipamentele de joasd tensiune,
compatibilitatea electromoagneticd, materialele care intrd i contact cu alimentele, mediul nconjurdtor etc.).

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnicd. Nu a fost conceput pentru a fi utiizat n cazurile enumerate i continuare, care nu
sunt acoperite de garantie: - utiizarea in bucdtdrile destinate personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale, - utilizarea in cadrul fermelor,
- utilizarea de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor medii cu caracter rezidential, - utiizarea in medii de tipul comerelor de la pensiuni.

Tefol fsi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, Tn interesul consumatorilor, caracteristicile sau componentele produselor scle.

Qrice aliment lichid sau solid care intrd in contact cu piesele marcate cu logo-ul
Prevenirea accidentelor casnice

Aburii din timpul gdtitului ar putea
i periculosi pentru animalele care
au un sistem respirator deosebit
de sensibil, cum ar fi pasdrile.

i sfétuim pe proprietarii de pésdri
sd le indepdrteze din bucdtarie.
Nu utilizati niciodatd aparatul

in gol.

Nu utilizati niciodatd aparatul fard
supraveghere. Dacd dispozitivul
este pozitionat in centrul mesei,
vd rugdm aveti grijd sa il
pozitionati la distantd de copii
care pot ajunge la el.

Nu introduceti niciodaté aparatul
in priza cand acesta nu este
utilizat.

Nu atingeti pdrtile metalice ale
aparatului in curs de incalzire sau
de functionare, deoarece acestea
sunt foarte calde.

Nu folositi folie de aluminiu sau
alte obiecte care sd se interpund
intre farfurie sau gratar si
méncarea preparatd.

Nu puneti ustensile de bucdtdrie
5@ se incdlzeascd pe aparat.
Dacd rezistenta este
pozitionatd gresit, sisemul de
sigurantd impiedicd pornirea
aparatului.

Pentru a evita orice degradare

a produsului dumneavoastrd nu
preparati niciodatd in el retete
ce presupun flambarea.

Pentru a pastra insusirile anti-
adezive ale captuselii, evitati sa
lasati aparatul sa se incdlzeasca
prea tare in gol.

Nu scufundati in apd aparatul.
Nu puneti in ap@ aparatul, panoul
de control sau cablul electric.

Nu folositi bureti metalici sau praf
de curdtat.

v poate fi consumat.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitéiti
fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane férd experientd sau cunostinte privind
utilizarea unor aparate asemdndtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoand responsabilé de siguranta lor sau au beneficiat din partea per-
soanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este bine sa fie
supravegheati copiii, pentru a va asigura cd nu se joacd cu aparatul.

Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apd rece si, dacd este nevoie, chemati
un medic.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in timp ce aparatul se aflé in functiune.

Turnati cu grija maxim 1,5 litri de apa in reflectorul metdlic pentru ca aparatul sa functioneze.

Nu asezati niciodatd aparatul direct pe un suport fragil (masd din sticld, fatG de masd, mobild Icuitd,
etc.. Evitati s&-I utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masd plostic.

Pentru a evita supraincdlzirea aparatului, nu il asezati intr-un colt sau langd un perete.

Utilizati doar plitele fumizate impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.
Acest aparat nu este destinat puneri in functiune prin intermediul unui releu de timp exterior sau printr-
un sistem separat cu telecomanda.

AAparotu\ se poate utiiza si in afara casei.

Tndepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul i exteriorul aparatului
Derulati complet cablul.
Nu conectati aparatul decdt la o prizé cu legare la pémant incorporatd.

ATENTIE!:

- cGrbunii sau orice alt tip de combustibili nu trebuie folositi cu acest aparat;

- nu gatiti n hartie de copt;

- aparatul poate fi alimentat doar prin prizé cu curent electric rezidual (RCD) care s& aibd o ratd de fo-
losire a curentului rezidual de maxim 30 mA;

- aparatul trebuie s& fie conectat la o prizé care sd aibd impdméntare (pentru aparate de clasa )

- cablul electric trebuie sa fie periodic verificat ca s nu existe semne dle deteriorrii, ior docd semne
de deteriorare sunt observate, aparatul nu mai trebuie sa fie folosit.

Verificati dacd instalatia electrica este compoatibild cu puterea si tensiunea indicate dedesubtul apa-
ratului.

Dacd este avariat cablul acestui aparat, el trebuie nlocuit de producdtor, prin serviciul clienti ol acestuia,
sau de cdtre o persoand cu o calificare similard, pentru a evita pericolele.

Dacd folositi cablu prelungitor : acesta trebuie sd aibd cel putin aceeasi sectiune si o prizd cu impdman-
tare; luati toate masurile de precautie necesare pentru ca nimeni sé nu se impiedice in el.

Nu reporniti niciodatd aparatul férG sa fi schimbat apa din reflector.

Nu incepeti niciodatd s gatiti fara a preincdlzi aparatul 15 minute. @
La prima utilizare, se poate produce, n primele minute, o degajare usoard de miros si de fum.

Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita distrugerea farfuriei de gétit.

Nu tdiioti alimentele direct pe pléci (i functie de model).

Rezistenta electricd nu se curdid. Dacd este foarte murdard, asteptati pand se raceste si stergeti cu

0 carpd uscatd.

Dupd utilizare : %;Iat\' termostatul la pozitia minimé (depinde de model) B8, deconectati cablul elec-

tric de la prizé B4, asteptati sG se raceasct 24 .

Nu lasati aparatul expus la lumina directd a soarelui sau ioma in aer liber.

Sa participdm la protectia mediului inconjurditor!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sou reciclabile.

Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzétor.



Bnaropapum Bu, ye kynuxte To3u ypep, Tefal. MpoyeteTe BHUMaTeNHO
npuUCTaBKuTE, I0CTAaBEHM C BaLLMs Ypen, v i e3a 6baeLo

3a BaluaTa 6e30MacHOCT T03v yper, COTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE 1 Ha JeiicTBalLATa HopMaT/BHa ypenta (HickoBoNToBa AnpeKTisa,
[lpexTviBa 3a enekTPOMarHuTHa CbBMECTUMOCT, MaTepuani B KOHTaKT C XpaHUTENHY MPOAYKTY, OKOMHA Cpesa 1 ap. ).

To3n ypen e npeaHa3HayeH Camo 3a oMalLHa YroTpeda 1 He € NpeHa3HayeH 3a KOMEPCHANHIA LIenW, Mopajy KOETO rapaHLVsTa € He-
Ba/IMAHA aKO: - YPE/IbA, Ce M3M10/138a B MPODECHOHATHY KYXHY B Marasitku, opucy v apyri paboTHu Cpeav; - ako Ce 13ron3Bsa B Cernckoc-

a3apa: B or

TOMAHCKI KbLUM; - OT KIMEHTI B XOTENM, MOTENM 1 APYriA N000HM COLMaNHI Cpeay; - B 6apoBe 1 3aKyCBaHM.
Tefal ma TexyLLia nonuTIKa Ha pasBITE 1 MOXE Aa NMPOMEHM TO31 NPOLYKT 683 NPeABaPUTENHO NPeAyNPEXAEHME.
BeAkakbB TeueH v TBBPA XpaHuTeneH NPOAYKT, KOVTO BNIe3e B KOHTAKT C 4acTu, 0003Hauenv ¢ 3, He TpA0Ba Aa Ce KOHCYMMpa.

NpepotBparsiBaHe Ha GUTOBYM 3N10MONYKN

MywweKLT OT NEYEHETO MOXe

na Gbpe onaceH 3a XMBOTHM

€ 0C00€HO YyBCTBUTENHA
AUXaTtenHa cucTema Karo nTmuure.
Mpenopbysame

Ha coBCTBEHMLMTE Ha NTULWM

a1 ibPXar Ha pascTosHue

OT KYXHATa.

Hukora He BKnioyBaiiTe ypena
npaseH.

Hukora He octagsiiTe ypeaa 6e3
Hap30p. Ao u3nonagate ypeaa s
cpepiaTa Ha Macara, norpuxere ce
[l He e J0CTBNEH 3a Aelia.

He ocTassiiTe ypefia BKI0YEH,
KOraro He ro u3nonssare.

He pokocBaiiTe MeTanHuTe YacTn
Ha ypena, Korato NoArpsisa um
paboTu, 3aL0T0 ca CUNHO
HaropewLenu.

Hukora He nocTassiite
anymuHreBo Gonuo unu apyr
npeameT Mexay nnovara unm
pewweTkara u NpoayKTUTE, KOUTO
nevere.

He 3aTonnsiite roteapcku cbose
BbDXY ypeaa.

AKo HarpeBatensT He e
no6pe nocraeH, cuctemara 3a
6e30nacHoCT Bb3NpensTcTea
BK/IIOYBAHETO Ha ypeaa.

3a pa usbernete pasnagaHeTo
Ha Balumns NpoAYyKT, HUKOra He
u3nbAHsBaiTe peuentu dnambe
BbDXY HEro.

Mpyu NbpBOTO BKNIOYBAHE MOXETE
Aa yceTute eka Mupu3ma u gum
npe3 NbpBUTE HAKOJIKO MUHYTK.

YpenawT He TpAGBa Aa ce notans
BbB BOJA. YpearT,
KOHTPONHUST NaHen u kabenst

He Tpsi0Ba fja ce MOKpST.
He u3nonagaiire HUTO MeTanH1
rb6u, HUTO abpaaveHu Npenapati
3a MUeHe.

YpennpTHe e nabbpe oTnmua Aeva), Yo ¢ A
CETUBHU UNN Y ca orp: , WK nuua 6e3 ONKT 1 3HaHUS OCBEH aK0
OTFOBOPHO 3@ TAXHaTa e 1 AaBany I yKa3aHus 0THOCHO

N0N13BaHETO Ha ypepa. HarnexpaitTe Aewata, 3a Aa ce YBEpUTE, Y€ HE UrpasT ¢ ypeaa.

B cnyyait Ha 3nononyka obneiite BefHara M3ropeHoTo MSCTO CbC CTYAEHAa BOAA W aKo e
Heo0X0/MMO NoBuKaliTe nekap.

Temneparypata Ha OTKpUTUTE NOBLPXHOCTU C& NOBWILLIABA, KOraTo YPEAbT € BKIOYEH.

Haneiite makcumanto 1.5 1 Boga B pednextopa, 3a aa Moxe 6apBexio-rpubT Aa GyHKUMOHMpa
0e3ynpeyHo.
HviKora He noCTaBsiiTe YPeria MPEKTHO BBPXY UyNAuBI OBBPXHOCTH (CTKEHa MaCa, MOKPUBKA, akipara
MeBen v Ap.). V130srsaiiTe 13noN3BaHETO Ha MEKV MOLIOXKM OT TUNa Ha ryMUpaHI MOKPUBKIA.
3a ia u3berHeTe nperpsiaHe Ha ypesa, He ro N0CTaBsiiTe B brb/ Wk 0 CTeHa.
W3nonagaiiTe camo nnoyuTe, AOCTaBEHM B KOMNNIEKTA 3a€AHO C YPpeaa, Wm 3akyneHy oT 0TOpUanpa
CepBu3.
To3u ypen He € npenguaeH fa Gbae 3a0eiiCTBaH 4Pe3 BLHLLEH TaliMep WM Ype3 OTAENHa CUCTEMA 3a
AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

YpeasT e NoaxoAsiLL 3a 3M0A3BaHe Ha OTKPUTO.

OTCTpaHeTE 0raKoBKaTa, NeneHK1Te N NPUCTAaBKMTE OT BbTPELLUHATA W OT BbHLLHATA CTPaHa Ha ypeaa.
PaaswiiTe 13Lis10 3axpaHBaLLvs kaben.
BknioyBaiiTe ypesia camo B 3a3eMEH KOHTaKT.

BHUMAHUE:
- He u3nonasaitte AbPBEHM BBIAMLLA UM APYTO MOAOBHO ropHBo.
- He u3nonasaiire ¢ xapTus 3a nevexe.
- YpenT TpsBa a Ce 3axpatBa 0T EEKTPUYECKaTa MPEXa YPe3 YCTPOICTBO 32 AEGEKTHOTOKOBA 3aLLVTa
(LT3), kaTo He TOK He TpsiBBa Aa Ny 0mA.
- YpenbT TpA0Ba Aa Gbie BKIOYEH B KOHTAKT ChC 3a3eMSBALLM KNIEMM (3 BCUKN Ypeau knac |).
- TpenopbyuTeNHO € 3axpaHBaLLVST kaben PeaoBHO Aa Ce NPOBEPSBA 3a MOBPEAV 1 KO Takviea Gbaar
OTKPWTY, YPeabT He TPA0BA Z1a Ce M3N0n3ea.
TpoBepeTe Aani eneKTPUIEcKaTa MHCTaNaLys € CbBMECTUMA C MOLIHOCTTA 1 HarPEXEHMETO, yKasaHu
BbPXY A0NHATA HACT HA Ypera.
AKo 3axpaHBaLLWtST kaBen e MoBPe/eH, 3a A4a U3ErHeTe BCSKaKBi PUCKOBE, TOM TPsiGBa fa Gbae CMeHeH
OT NPOV3BOAMTENS, OT CEPBI3a 32 rapaHLIVIOHHO 0BCYXBAHE UNW OT JIMLIE CbC CXOHA KBAMMOUKALWS.
Ako 13nonasare yabaxuTeN, T TPSIGBa A MMa MUHUMANTHO efHaKbB AMaMETBP 1 3a3EMEH KOHTAKT;
B3EMETE BCU4KN HeOﬁXOIJVIMM NpeAnasHn MepkK, 3a Aa NpeaoTepaTuTe CbBaHe.
Hukora He nyckaiiTe B ynotpe6a 0THOBO ypena, 663 4a CTe CMEHM BOZATa B OTPA3uTens.
Hukora He 3an04BaiiTe TepMuiHa 06paboTka 6e3 npensapuTEnHo arpaeaHe 3a 15 MuH.
Tpy MLPBOTO BKMIOYBAHE MOXETE /13 YCETUTE leka MIAPU3MA 11 VM PE3 MLPBUTE HAKONKO MIAHYTA.
3aua npeanasuTe NoKPUTUETO Ha nnoyarta 3a, ¥3nonasaTe camo nnacTMacosv uim AbPBEHM WnaTyu.
He PEexeTe NPoAyKTUTE ANPEKTHO BLPXY NN04MTE [B 3aBMUCUMOCT OT Mouena).
HarpeaaTean He Ce N0Y1CTBa. AKO € MHOTO 3aMbCEH, 134aKaliTe HambiHo AaunscTuHenuro MSﬁprLleTe
ChC CyXa Kbpria.
Cnen ynotpeba: nocTaBeTe TEPMOCTATa Ha MUHUMANHA TEMNepaTypa (B 3aBUCMMOCT OT MOJeNa)
uaKknioveTe kabena ot enekrpudeckara mpexa B8 , octasete fa ce oxnany B .
He ocrassiite YPEeAa Ha CTbHLE WK Ha OTKPUTO Npe3 3umMara.

@ YpenwT e u3paboTeH OT pasnvyHv MaTepuani, KOUTO Morar i Ce MpeAaaT Ha BTOPU4HI CYPOBUHY Wi A Ce PeLIMKNpaT.

K [la y4acTeame B 0Na3BaHeTo Ha oKonHaTa cpepal

s @ [TPEAATE 1O B CMIELVANEH LIEHTBD MM, aKO HAMA TaKbB, B OI0OPEH CepBu3, 3a 7ia Objie npepasoTeH.
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Tak for Deres kob af dette Tefal appumt L:es brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted. Den er faelles for
de forskellige udgaver afhangig af de tilbehorsdele, der leveres e
For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskifter og standarder (Direktiver om Lavspanding, Elektroma-
gnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fadevarer, Miljgbeskyttelse osv.).
Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Den er ikke beregnet til brug under folgende forhold og en sadan brug
er ikke dakket af garantien: - 1 et kakken forbeho \dt personalet i | bunkker pa kontorer og i andre professionelle omgivelser, - pa garde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre b givelser af typen Bed and Breakfast.
Tefal forbeholder sig ret til, til enhver tid at modificere apparatet, dets kuraktemstlka eller komponenter i forbrugernes interesse.
Faste eller flydende fedevarer, der kommer i beraring med delene markeret med & -logoet, ma ikke indtages.
Forebyggelse af ulykker i hjemmet
Osen fra stegning kan veere farlig  Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder barn) hvis fysiske, sen-
for dyr, der har et folsomt soriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med
andedraetssystem som f.eks. fugle.  mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af appara-
Hvis der er fugle i hjemmet, anbe- et af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bor skal vaere under opsyn for at sikre, at
fales det derfor at holde dem pa de ikke leger med apparatet.

gtf:;‘;’;d af det sted, hvor der Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen med koldt, rindende vand og tilkald en laege, hvis

nodvendigt.
Brug ikke apparatet tomt. De tilgaengelige overfladers temperatur kan blive meget hej, nar apparatet fungerer.
Efterlad aldrig apparatet Heeld forsigtigt hejst 1.5 liter vand i vandbakken for at sikre, at barbecuen fungerer korrekt.
uden opsyn, nar det er i brug. Placer aldrig apparatet pa en skrebelig overflade (glasbord, dug, lakeret mabel, m.v.).
Hvis apparatet bruges midt pa Undga at anvende apparatet pé en blad overflade, sasom en deekkeserviet.
bordet, skal det anbringes saledes, For ot undga overophedning af apparatet, bar det ikke placeres i et hjorne eller direkte op ad en veeg.
?ateglfetvei;;:enfor borns Benyt kun de plader, der folger med apparatet, eller som er kabt i et autoriseret servicecenter.

Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjeelp af en ekstern timer eller en seerskilt fiernbetjening.
Tilslut aldrig apparatet, ndr det AApparalet er velegnet til udenders brug.

ikke bruges.
i 9 i Fjern al emballage, Klistermaerker og lose dele indeni og udenpd apparatet.
Ror ikke ved grillens metaldele Rul ledningen helt ud.

under brug, da de er meget varme. it gt gpparatet et stik med jord.
Lag aldrig staniol eller andre ADVARSEL:
gﬁnstgr;de ind dmiuedm pladen - brug ikke dette apparat med traekul eller lignende;
Se:rsl?‘:l 3‘:25 € Todevarer, - tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol;
ges. - apparatet skal stramforsynes af et kredsleb med en fejlstromsafbryder (HPFI), som slar fra, hvis strem-

Put aldrig nogen redskaber pa men overskrider 30 mA:

apparatet for at opvarme. - det anbefales at undersege el-ledningen regelmaessigt for at opdage eventuelle tegn pé beskadigelse
Hvis varmelegemet ikke og hvis ledningen er beskadiget, er det ikke muligt at bruge apparatet.

sidder rigtigt vil sikkerhedssystemet - ontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i bunden af
¢ isk sorge for, at app apparatet.

ikke fungerer. Huis stramkablet er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans serviceveerksted eller f en
For at undga at beskadige tilsvarende uddannet person for at undgd, at der opstar fare.

produktet, ma der ikke tilberedes Huvis der benyttes forlengerledning, skal den have et tveersnit mindst pd sterrelse med ledningens ;
flamberede retter. serg for at ingen falder i ledningen.

For at bestykke belagningen Genstart aldrig apparatet uden at have skiftet vand i reflektoren.

med hgj slipevne undga overdreven  Begynd aldrig madlavningen, fer grillen har varmet op i 15 min.
forvarmning af apparatet, nar det  Ved farste brug kan apparatet afgive en smule lugt og rag.

er tomt. For at bevare stegepladens belaegning skal man altid bruge en skraber i plastic eller trze.

. Skeer aldrig direkte ned i grillpladen (afhaengig af modellen).
iD :g;?g;;‘;;?; ;I;I:)eam)e;:yes ned Varmee\el?wentet skal |kkeg rer?gmres. Hvis de% gr meget snavset, skal man vente til det er helt afkelet og
betjeningsdasen eller ledningen gnide det med en tor Klud.
ned i vand. Efter brug : stil termostaten pa min. %smon (afheengig af model) E&, tag ledningens stik ud af stik-
Anvend ikke skuresvamp eller kontakten 43, lad apparatet kole af
skurepulver. Stil ikke apparatet is0l og lad det ikke sta ude om vinteren.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
® Apparatet indeholder mange matericler, der kan genbruges eller genvindes.
@ Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, nér det ikke skal bruges mere.
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Kiitos, ettd ostit tdmdn Tefal laitteen. Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana olevien lisévarusteiden perusteella erilaisille
malleille annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja s@ddoksia (Direktiivit: Bassas jénnitteet, elektromag-
neettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ymparisto...).

Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Sitd ei ole tarkoitettu kaytettévaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myyméldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten ympdristdjen henkilokunnalle varatuissa keittictiloissa, - Maatiloilla, - Hotellien,
motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille, - Maatilamatkailun kaltaisissa ympéristoissa.

Tefal kehittdd tuotteitaan jatkuvasti, joten tuotteisiin voi tulla muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

Ruokada, joka on joutunut kosketukseen S&logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdisi syoda.

Kotltaputurmlen ehkaisy

voivat olla
elulmllle, joiden hengitys on
erityisen herkkdd, esimerkiksi
linnuille. Kehotamme lintujen
omistajia pitdmddn linnut
poissa paistoalueelta.
Ald koskaan kéytd laitetta
tyhjdnd.
Ald koskaan jétd toiminnassa
olevaa laitetta valvomatta.
Jos laitetta kdytetddn keskelld
poytdd, se on pidettdvd poissa
lasten ulottuvilta.

Kytke laite ainoastaan, kun
kaytdt sitd.

Ald kosketa laitteen kuumia
metallipintoja: kdytd kahvoja
ja tarvittaessa uunikintaita.

Ald koskaan laita alumiinipaperia
tai muita esineitd levyn tai ritildn
ja valmistettavien ruokien vdliin.

Ald koskaan pane mitddn
keittovdlineitd kuumenemaan
laitteeseen.

B Jos vastus on vddrin
asennettu, turvatoiminto
katkaisee laitteesta virran.

Valttddksesi tuotteen
vahingoittumisen, dld koskaan
valmista silld liekitettyjd ruokia.

Jotta tarttumattomien pintojen
tarttumattomuus sdilyy, valtd
ylipitkid esilimmitysaikoja
laitteen ollessa tyhjdnd.

Laitetta ei saa upottaa veteen.
Ald upota laitetta, sen s
dhkdjohtoa tai pistoketta veteen.

Grillauslevyt voi myos pestd
astianpesukoneessa.

Laitetta eivdt saa kdyttdd henkilot (lapset mukaanluettuna), joiden fyysiset, aistitoimin-
nalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivétkd henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kdytostd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on tilaisuus toimia turvallisuudesta
vastuussa olevan henkilon valvonnassa tai saatuaan edeltdkdsin tarkat ohjeet laitteen
kdytostd. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivdit leiki laitteella.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmalld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys
ladkdriin.

Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on kéytdssd.

Kaada aina 1.5 litraa vettd astiaan, jotta grilli toimii kunnolla.

Ald koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdytd, pdytdlina, maalattu pinta jne.).
Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seinad vasten.

Kaytd vain laitteen mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja keittolevyjd.
Ttd laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettdvaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kaukosdadin-
jdrjestelman avulla.

Laite sopii kdytettdvaksi ulkona.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen sisdltd kuin pddltdkin.
Ota liitosjohto tdysin esiin.
Liitci laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

HUOMIO!

i laitetta puuhiilen tai vastaavien polttoaineiden kanssa;

- dld laita alumiinikelmua ritildn ja grillattavan ruoan vélin;

- laitteen virransy6tto tulee hoitaa vkikavirtalaitteen kautta, jonka teho on alle 30 mA;

- laite on kytkettdvd maadoitettuun pistorasiaan (maadoitus luokan I laitteille);

- suositteleme, ettd laitteen sahkojohto tarkastetaan saannéllisesti mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi, eikd laitetta saa kayttdd, jos sen johto on vahingoittunut.

Varmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys vastaa laitteeseen merkittyjd tehon ja jdnnitteen arvoja.
Jos laite on varustettu kiintedlld johdolla, jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai
valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan pdtevan henkilon vaihdettava se, ettd vdltetadn
vaara.

Kéytettdessd jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava vahintddn sama ja on kdytettava
maadoitettua pistorasiaa; varmista, ettd ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

Ald koskaan kéynnistd laitetta iiman, ettd olet laittanut veden heijastinpellille.

Ald aloita paistamista ennen kuin laite on esildmmittanyt itsensd (noin 15 min).

Ensimmdiselld kayttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahan karyd ja savua.

Jotta laitteen paistopinnat pysyisivat kunnossa, on kéytettéva puu- tai muovilastaa.

Ald koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillauslevylld (mallista riippuen).

Vastusta ei puhdisteta. Jos se on erittdin likainen, anna laitteen jadhtyd kokonaan ja hankaa kuivalla
kankaalla.

Kayton jdlkeen : laita termostaatti minimiasentoon (mallista riippuen) E&, irrota pistoke
pistorasiasta B8, anna laitteen jadhtyd & .

Ald koskaan smlyta laitetta auringossa tai Jata sitd ulos talvella.

Huolehtikaamme ymparistosta!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettavilla materiadleilla.

e @ Toimitalaitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierritetaén.
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Takk for at du kjopte dette Tefal produktet. Les noye gj denne bruk isni 0g opp den pa et sikkert sted.
For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle g_]eldende standarder og regutennger (lavspenningsdirektiv, elekt tisk
kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, miljo).

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet. Det er ikke ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av
garantien: - i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljger, - pa garder, - av kundene pa hotell,
motell og andre steder med hjemlig preg, - pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Tefal har et lepende forsknings- og utviklingsprogram og kan foreta endringer pa disse produktene uten varsel.

Faste eller flytende matvarer som kommer i berering med delene markert med dette symbolet Sma ikke spises.

Forebygging av ulykker i hjemmet

Stekeos kan vere farlig for dyr Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
med et spesielt falsomt psykiske evner, eller uerfarne personer, unntatt dersom de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner
andedrettssystem, slik som fugler.  om anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes
Vi anbefaler fugleeiere a holde under tilsyn for d sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

fugler pa god avstand fra stedet Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall
det stekes pa. lege hvis nodvendig.

A Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan vaere hay mens apparatet er i bruk.

pp ma aldri ga pa

La aldri apparatet sta uten tilsyn
ndr det er i bruk. Serg for at
apparatet er utenfor barns
rekkevidde hvis det brukes

pa bordet.

Hell maksimalt 1.5 liter vann i vanntanken for @ sikre at apparatet fungerer godt.
Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mabler og lignende). Unnga @ bruke
apparatet pa myke underlag.
For @ unngd overoppheting av apparatet, ber det ikke plasseres i et hjerne eller inntil en vegg.
Du ma kun bruke stekeplatene som leveres med apparatet eller som du har kjept pa et godkjent
servicesenter.
Apparatet md ikke kobles til nr Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig timer eller et separat fjerkontrollsystem.
det ikke er i bruk.

Ror ikke ved grillens metalldeler
under bruk, da de er meget varme.

Dette apparatet egner seg til bruk utendrs.

Fjern all emballasje, Klistermerker og lase deler inni og utenpd apparatet.
Rullledningen helt ut.
Bruk handtakene og grytekluter Stromtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

hvis nodvendig. VARSEL:

- bruk ikke dette apparatet med trekull eller lignende brensel;

- ikke bruk stekepapir eller folie ;

- apparatet skal forsynes gjennom en anretning for reststrom med en nominell reststrom pa maks.
30mA.

- apparatet skal tilkobles en kontakt med jordvern (for apparater i klasse I).

Legg aldri redskaper pa apparatet - det anbefales at stremledningen sjekkes regelmessig for tegn pé eventuell slitasje, og hvis ledningen

for @ varme dem. er skadet mé apparatet ikke brukes.

B Hvis varmeelementet ikke Kontroller at de elektriske installasjoner er i overensstemmelse med dem som er angitt under apparatet.
sitter riktig, vil sikkerhetssystemet - Dersom nettledningen er skadet, mé den byttes av produsenten, dens serviceverksted eller av en

Aldri legg aluminiumsfolie eller
andre gjenstander mellom platen
eller grillen, og matvarene som
tilberedes.

hindre apparatet i  virke. autorisert elektrohandler. Dette for & unnga fare ved bruk senere.
For & unnga beskadigelse av Hvis det bruke_s skjeteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording; serg for at ingen
apparatet mé man ikke bruke det  Snubler ledningen. o )
til oppskrifter med flambering. Aldri start apparatet p nytt uten @ hg sk}ftet vannet i reflektoren.
i X Aldri pabegynn steking uten forvarming i 15 min.
For d beskytte slippbelegget, Ved farste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.
unngad overd.reven forvarming av Bruk alltid en plast- eller trespatel for G beskytte stekeplatens overflate.
apparatet ndr det er tomt. Skjzer aldri direkte i grillplaten (afhangig af modellen).

Dette apparatet skal ikke dyppes ~ Varmeelementet skal ikke rengjores. Dersom det er sveert skittent, vent til det er helt avkjolt og tork det
ned i vann.Dypp aldri apparatet, ~ Med en torr kiut.

!(ontrollpanelet eller ledningen Efter brug : stil termostaten pa min. position (afheengig af model) B8 , tag ledningens stik ud af
fvann. stikkontakten B3 , lad apparatet kele of B .

Bruk ikke skuresvamp eller Stil ikke apparatet i sol og lad det ikke sta ude om vinteren.

skurepulver.

Ta hensyn til miljoet!
@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan brukes om igjen eller resirkuleres.
mmm @ Lever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.




Tack for att du har kopt denna Tefal-apparat. Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en

sciker plats.

For din sakerhet Gverensstimmer denna apparat med alla radande standarder och regler (13

ktiv, elekt tisk kom-

patibilitet, material godkénda for livsmedelskontakt, miljd).

Apparaten &r endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den & inte avsedd att anvéndas i foljande fall som inte tacks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser, - Pa lantbruk, - For gasternas anvéndning pa hotell, motell och andra
liknande boendemiljder, - I miljder av typ bed & breakfast, vandrarhem och Liknande rum for uthyring.

Tefal har en fortlopande forsknings- och utvecklingspolicy och kan komma att fordndra denna produkt utan forvarning.

Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pa grillen markerade med & logon, bor inte ditas.

Forebyggande av olyckor i hemmet

Roken vid tillagning kan innebdra
fara for djur som har speciellt
kénsliga luftvdgar, som faglar.

Vi rekommenderar att faglar halls
pa behérigt avstand fran platsen
for tillagning.

Ldmna aldrig grillen obevakad
ndr den dri bruk.

Ldmna aldrig grillen obevakad
ndr den dr i bruk.

Om apparaten anvénds mitt pa
bordet, se till att den dr utom
rdckhall for barn.

Ldmna aldrig apparaten utan
uppsikt ndr den anvdnds.

Ror inte vid apparatens
metalldelar ndr den dr i bruk
eftersom de blir mycket varma.

Placera aldrig aluminiumfolie
eller nagon annan typ av foremal
mellan plattan eller mellan gallret
och ingredienserna som ska
tillagas.

Ldgg aldrig nagra
koksredskap pa apparaten
for att vdrma dem.

B Om virmeelementet

dr felplacerat, kommer
stikerhetssystemet att forhindra
att apparaten fungerar.

Flambera inga rdtter pa den
hdr produkten, det kan skada den.

Apparaten ska inte doppas
ner i vatten. Doppa aldrig ner
apparaten, mandverpanelen
eller sladden i vatten.

Anvdnd inte stalull eller
skurpulver.

Denna apparat dr inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att

hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kannedom, forutom om de

har erhulllt genom en person ansvarig for deras sdkerhet, en 6vervakning eller pa forhand fatt
dning. Om barn anvénder denna apparat mdste de

overvukus av en vuxen for att sdikerstéila att barnen inte leker med apparaten.

Om olyckan dnda dr framme, skdlj omedelbart brannskadan med kallt vatten och tillkalla ldkare

om nédvdndigt.

Temperaturen kan vara hog pa de dtkomliga ytorna ndr apparaten dr i funktion.

Hall forsiktigt max 1.5 liter vatten i reflektom sa att apparaten fungerar.

Stdill aldrig apparaten direkt pa en omtdlig yta (glasbord, duk, lackade mébler etc.). Undvik att stdlla
den pa ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

For att undvika overhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett hom eller mot en vdgg.
Anvand endast de plattor som levereras med apparaten eller som kdpts hos ett auktoriserat service-
center.

Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern timer eller med en separat fidrrkontroll.
Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

Apparaten kan anvéndas utomhus.

Ta bort allt forpackningsmaterial, Klisterlappar och tillbehdr som finns inuti och utanpd apparaten.
Rulla ut sladden helt och hallet.

VARNING:

- tréikol eller lattantdndliga vatskor far inte anvandas i denna apparat;

- tillaga inga livsmedel i aluminium folie.

- apparaten mdste alltid anslutas via en godkénd jordfelsbrytare;

- apparaten skall alltid anslutas till ett jordat uttag;

- anslutningssladden skall regelbundet kontrolleras fér att se tecken pa skada och apparaten skall inte
anvdndas om sladden dr skadad.

Kontrollera att nditspdnningen stammer dverens med mdrkningen p& apparatens undersida.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service agent eller likvardigt kvalificerad
person for att undvika fara.

Om en férlangningssladd maste anvandas, se till att den har motsvarande diameter och har en jordad
kontakt; var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

Omstarta aldrig grillen utan att ha bytt vatten i reflektorn.

Forvarm alltid grillen i 15 minuter innan du pabérjar tillagning.

Forsta gangen apparaten anvénds, kan en svag lukt eller en liten rékutveckling forekomma under de
forsta minuterna.

For att bevara beldggningen p tillagningsplattan, anvénd alltid en plast- eller traspatel.

Skar aldrig upp maten ndr den ligger kvar pa grillplattan (beroende pa modell).

Elementet ska inte rengdras. Om det dr mycket smutsigt, vénta tills det svalnat helt och gnid med en
torr trasa.

Efter anvandning : stéill termostaten i lage MIN (beroende pa modell) B, dra ut sladden ur ndtuttaget
,lat apparaten svalna 4 .

Lamna inte apparaten i direkt solljus eller utomhus pé vintern.

Var rddd om miljon!
@ Din apparat innehdiler olika material som kan dteranvandas eller étervinnas.
mmn O LAMNa den pa en dtervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhdndertagande och behandling.
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase:................... | Date, d'achat | Fecha de compra / Data da compra | Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkopsdatum /
Kjpsdato / Ostopaiva / Data zakupu / Data vanzdii / |sigijimo data/ Ostukuupdev | Datum nakupa / Sorozatszam / Dtum nkupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/
Datum kupnje / Data cumpardrii / Datum ndkupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang /,Satin alma tarihi / ﬂ?'ra npogaxiu / [lata npogaxy / flata
Ha sakynysase / [laTym Ha kynysarse / CaTbinan Mepaini / Huepopnvia ayopag /ufiunp| opp /3uvime/ 5L HIUT /16 A H /A& AR ) 6

Product reference:........................ | Référence du produit / Referencia producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des erates / Artikelnummer
van het apparaat / /P / / | referencja produktu / Model / Gaminio numeris / Toote wnenumher -/ Tip aparata |
Vasarlas kelte / Typ wrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda | Oznaka prolzvuda / Cod produs / Produk rujukan / Referensi produk | Masan pham/ Uriin kodu /
Mogens/ Moens/ Monen va ypesa / Mogeni / KudukoG npotoviog/ Ul / susmieun / A BT/ Bl L 7 7 L v A0} | FIE S/ il g s

Retailer name & address: . ............ououiutt ittt / Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del proveedor /
Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer | Forhandler navn & adresse / Aterforsaljarens
namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jalleenmyyjan nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzétorului | Parduotuves pavadinimas ir adresas /
Miija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nézov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa
prodavea | Nazivi adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator | Nézev a adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi
cra hang ban/ Satici firmanin adh ve adresi / Hassarwe u apec nponasLia / Hassa i afpeca npogasuA / TorosKi06eid / Hagus 1 apeca Ha ipofiaskuata / CaTylwbikely aTbl XoHe
NeKeH xanhl/Emuvumu Kat Sle0Buvan Kﬂmmnumoc/ bwnanh whiubnuip b huughG /numpm/mnn/%glﬁmm%mﬂﬂﬂ[ 1IRGERE D4, A
O OS2 F2/ Byathl wil ol sies el

Distributor stamp/Cachet distributeur /Distribuidor sello / Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de
dealer / Forhandler stempel / Aterforsaljarens stampel / Forhandler stempel / Jalleenmyyjén leima | pieczec sprzedawcy / Stampila vénzatorului /
Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladd neve, cime/ Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta /
Stampila vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban dong dau/ Satict Firmanin Kasesi / Mevarb npogasia/
Mevarka,npogasus / leygHa ToproBekytA 06exT / Mevar Ha nponaanuuaTa / CaT‘/uJbIHbIH wMepi / Zppayida kataotApatog / dwkwnnnh §Ghpp /

nhiussam Twime % ENAR MOEGRIAHE ol s s T T [

www.tefal.com / www.t-fal.com
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